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-KEK 
A legjobb ruhakékitöszer. 

Mindenütt kapható. 
URANOS vegyészeti gyár 

Hochsinger Testvérek 
Budapest VT,,Rózsa-utcza 85. sz. 

Szépség! Az összes szépítőszereket 
fölülmúlja a 

§faém*Q$ém® 9656 

Ártalmatlan szer szeplő, májfolt, bőrhátnlás, pör-
senés, pat tauás .bőratkák, az arczbör vörössége, 
rovarok csípése és általában a bör minden fájdal­
mas bántalma ellen; a ránczokat elsimítja. Tégely 

3 korona. Hozzá a 
S i r é n e - P o u d r e fehér, rózsa és eréme színben 

3 korona és a 
S i r é n e - C r é m e - s z a p p a n 1 drb 1 korona 20 fillér, 

egy doboz á 3 drb 3 korona. 
Főraktár Budapesten : T ö r ö k Józse f gyógyszertára 

Király-ntcza 12 és 
Lneff S á n d o r illatsze­
résznél, lV.,Váczi-ntcza 9. Egészség 1 

FOLDES-fé le ""• 
MARGIT-

CRÉME 
gyorsan é» biz tosan h a t ó Mer szeplő, m á j - 6a 
borfol tok, k i ü t é s e k , p a t t a n á s o k és mindennemű 

bőrbaj ellen. R ö g t ö n b a t . 
Zsírtalan. Ártalmatlan. Kapható mindenfitt. 

Á r a 1 k o r o n a . 

Készíti: Gutori FÖLDES KELEMEN 
gyógyszerész Aradon . 

Főraktár: T ö r ö k József gyógytárában B u d a p e s t e n . 
A kötönség megtévesztéséi ezélzó utánzatoktól óvakodjunk. 

E S Z M É N Y I K E B E L 
érhető el a P i l o l e s o r i e n t a l e s által, Katié 
gyógyszertárából Parisban, Passage Verdeau 
5, az egyedüli azer, mely két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az 
asszonyi k e b e l fe j lődésé t , valamint a ke­
bel I d o m a i n a k s z i l á r d s á g á t biztosítja 
Egy üvegcse ára használati utasítással együtt 
3 forint. Raktár: Török József, Budapest. 

Király-ntcza l i . sz. 9619 

J BOLYA 
riGflZI JBOLYfl ILLAT. I 
'mOTS(Hfl.ésTS,| 

BÉCS 
'X./3.9UEU.ENG.116.SZ. 
ési . ,LUQECK3.5z. 

+SoYányság+ 
Szép telt testidomok & mi keleti 
eroporuiiktol.l900.evi párisi arany­
eremmel kitüntetve 6—8 hét alatt 
már 30 fontnyi gyarapodásért ke-
zesség. Orvosi rend szerint. Szigo­
rúan becsül etes.Nem szédelgés.Szá­
mos k0sz Ön öle vél.Ára kartononként 
I kor. 50 fillér. Postautalvány vagy 
utánvéttel. Használati utasítással. 

Hygrieu. I n s t i t u t 9771 

D. Franz Steiner & Co., 
Berlin, 18 .Köni»,gratzerstTasse 78, 
Főraktár Magyarorsíág rósaére : 
Török József, gyógysz, Király-n.12, 

Asszonyok és leányok! 
Hátfájás , testfájás , g ö r c s ö k , fejfájás, 

ro s szu l l é t s tb . e l l en 
ajánlatos • A m a s i r a i , egy határozottan ártalmatlanul ható és kellemesen bevehető thea-
keverék (poralakban). Orvosilag melegen ajánlva. D r . m e d . M. S t u t t g a r t b a n írja 
a többek közt: «A belsőleg ajánlt gyógytheák közül egy sereg kedvező tapasztalat alap­
ján egy ujabb theavegyuléknek adtam előnyt, a mely «Amasi ra» név alatt van beve­
zetve és h a t á s á b a n tényleg m i n d e n m á s t h e á t f e l ü l m ú l , stb. — D r . m e d . O. 
B e r l i n b e n jelentést tesz eredményeiről és a többek közt ezt mondja: «S. A. k. a. 
Köpenick S. asszonynál: A gyenge alkotású, kissé halvány pácziens rosszullétről és 
hátfájásról panaszkodott, valamint néhány nappal azután. A n e g y e d i k csésze t h e á -
n á l e l m u l t a k ezen nebézségek . Más okból történt utolsó látogatásánál aug. 3-án 
f r i s s e b b n e k l á t s z o t t , m i n t a z e l ő t t . É l e t n n t s á g a e l m ú l t és m o s t k e t t ő h e ­
l y e t t do lgoz ik• stb. — J. asszony Stuttgartban közli: «Nem fogom elmulasztani 
minden felebarátnőmnek ezen kitűnően ható készítményt a legmelegebben ajánlani. 
stb. — A fenti, valamint minden egyéb elismerő irat eredeti példányai a gyárosnál 
betekintésül le vannak téve. — A m a s i r a ára fél doboz K 2, egész doboz K 3 . 
(2—4 h ó n a p i g e l t a r t ! ) Csupán A. Loeher névaláírással valódi! Egyedüli gyáros : 

A n d r . L o e h e r . Pharmac. Laboratórium, S t u t t g a r t . 
"RoVj-Q-polr • B u d a p e s t e n ; Török J. Király-utcza 12. Pozsonyban : D r . A d l e r 
i - la r iUaiaf i . • galvator-gyógytárában, valamint az osztrák-magyar monarchia minden 

nagyobb gyógytárában. 9773 

Dr. GOLIS-féle emésztö-por. 
(1857 óta kereskedelmi czikk.) 
Étrendi szer, kitűnő hatása van a különösen nehezen emészthető ételek 

föloldására, valamint az általános emésztésre és így a test táplálására és erősí­
tésére is. Naponta kétszer használva, evés után egy kávéskanálnyit téve a nyelvre 
s a szokásos itallal leöblítve, kedvező befolyást gyakorol a hiányos emésztés 
következtében fellépő jelenségeknél, minők: gyomorégés, nyálkaképződés, szék­
rekedés , a r anye re s bántalmak, t l t e s t i pangás stb. 

Á.sványyiz-gyógymódnál m i n t e lő- v a g y ntóknra 
v a g y egyidejűleg a gyógymóddal k i tűnő h a t á s t fejt ki . 

Minden doboznak dr. Gölis pecsétjével és a bejegyzett védjegygyei kell 
lezárva lenni s mindenkor határozottan d r . G ö l i s - t é l e e i i i é s z t ó - p o r kérendő 

a vétel alkalmával. 9728 

Egy nagy doboz ára 2 kor. 52 fill., kis doboz 1 kor. 68 fill. 
D r . Gölis-féle egyetemes emésztő-por központi szétküldése 

Bécs, I., Stefansplatz 6. (Swettlhof.) 
Főraktár : Török József gyógyszer tára Budapest , 

Kirá ly-ntcza 12 ós Andrássy -n t 26. szám. 

Ú J D O N S Á G ! ! 

JÉÉÉ 

Acetyíen - zseblámpa, 
a zsebben kényelmesen hordozható 
nagy, vakitófenynyel ég és sötét 
helyeket, lépcsíket, pinczéket stb. 
nappali világítással lát el. Prakti­
kus, szolid és olcsó. Egy drb ára 
a pénz előleges beküldése esetén 
K 1.20 franco utánvéttel 50 fil­
lérrel drágább,3 drb 3 ko r . 6 drb 
ára 5 h o r . Portó külön. Kapható 
K a n n Ignáczná l , W i e n , 
I I . I i l l l e n b r u n n g a s s e 17. 

ALMA 9817 

a hires valódi szlavóniai 
srcika alma, legneme­
sebb fajta, finom, kiváló 

ízű, á r a : 
Í O O k g r . 5 0 k o r o n a , 
a leggondosabb csoma­
golásban. Kevesebb is 
szállítható. 5 kgos posta­
csomagot mintául, 3 kor. 

utánvéttel küld 
J. S T I P A I I C 
Pozsega (Szlavónia) 

SUBISUi-

csss 

Bittner-féle 
fenyő-i l lat 
(tizenkétszer kitüntetve) 

ne hiányozzék sem beteg-, 
sem gyermekszobában, 

valamint a gyermekágya! 
szobájában sem. Ez oly f e r t ő t l e n í t ő szer, mely a felsé­
ges hamisítatlan erdei illatot és ozonizáltélenytbeviszi a be­
teg szobájába. Pótolhatatlan belehelőszer a légzőszervek és 
az idegrendszer betegségeinél, kitűnő óvszer mint szájviz, 
nemkülönben mozsdóviz a kezek számára fertőző betegsé­

gek ellen. 
Egy üveg ára K 1.60, 6 ineg K 8.— , Permetező K 3.60. 

Ezen kivonat, mely a lúczfenyő illó­
olajos, balzsamos an\ agának koncen­
trált oldata, langyos, eró'silő kádfür­
dőkre igen alkalmas és több mini 20 
év óla gyermekek és felnőtteknek or­
vosilag a legjobban ajánltatik. Egy für-

j f tB i t tner 8 

Bab-Extract i 
dőnek 80 f., 12 fürdőnek K 8.—, 21 fürdőnek K 12.— bérmentve 

Főraktára : 

B I T T N E R G Y U L A 
cs. és kir. udvari szállító, 

Reicheiiauban, Alsó-Ausztria. 
Határozottan Hittner-féle készítmény kérendő Reichenauból (A.-Ansztria), 

mivel számtalan utánzat van. 9806 

Használjon Kerpel-féle 
Kézfinomító 9U89 

folyadékot, mely a kezet 3 nap alatt bár­
sony simává ós hófehérré teszi. Egy üveg 
90 fillér. Kerpel gyógytár, Budapest, V., 
Lipót-körut 28.4 üveg rendelésnél franco. 
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MA6YARH0N ELSŐ, LE6NAGY0EB ÉS LEGJOBB HÍRNEVŰ ÓRAÜZLETE. ' 

THapiffafor) 
18<tZ 

* • * * % > * » 

ORAÍCEKSZEREK 10-évijórjllással 
RÉSZLETFIZETÉSRE 

Képes árjeqyiéfc bérmentve, lavltáaak pontosan eszfc8roltctnek. J § 

•SST chininezukorkája SSk 
Legjobb szer láz, villó-láz, malária 
ellen, különösen gyermekeknek, a kik 
keserű ehinint bevenni nem képesek. 

Láz ellen! 
Nem keserű! 

I l l l l 
Valódi, h a minden egyes p i r o s csomagolópapíron 
BSf" Rozsnyay Mátyás névalá í rása olvasható. -**!. 

Többszörösen kitüntetve, 1869-ben a 
magyar orvosok és természetvizsgálók 
fiumei vándorgyűlésén 40 arany pálya­

díjjal jutalmazva. 

Utánzatoktól 
óvakodjunk 

Törvényesen 
védve 

Főraktár: Budapesten TÖRÖK JÓZSEF gyógyszer­
tárában, valamint minden gyógyszertárban. 9626 

a készítőnél: Rozsnyay Mátyás Arad, Szabadság 

gyógyszertárában, 
tér. 

J)'rnnkiiii l á i s u U l uyouiJaja, tímiausstuu, IV., ügyetem-uteza 4. m. 

3. SZ. 1903. (50. ÉVFOLYAM.) NAGY MIKLÓS DAPEST, JANUÁR 18. 
Előfizetési fellételek: VASAliXAPI ÚJSÁG é« 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (» Viláckr.V ikával) együtt 

egész évre 2 4 korona 
félévre 1 2 

Csupán H I egé.i évre 1 6 korona 
VASÁRNAPI UJSiO I félévre ._ 8 • 

A POLITIKAI UJDONSif iÖjf í^ai^j í 1 0 koron. I RÜU5MÍ el-ateté»ekh« a pontailag 
(a Világkrónikával) rlWVrí' _ 8 • | mogliataroaott vileldij i« caatolando. 

BOLYAI JÁNOS. 
1803 deczember 15. 1860 január 27. 

A
z Ó-KORI geometriai ismeretek nagy részét 

a Krisztus előtti harmadik században élt 
. Euklides hagyta az utókorra az (Elemek* 

czimű művében. A geometria tovább fejlődésének 
kétezer éven át. a tizenkilenczedik század ele­
jéig, az Euklides «Elemeit alkoták alapját, jól­
lehet az ez alapon építő tudósok kivétel nélkül 
ismerték e nagy műnek egy "hírhedett foltját.» 
a mint azt nevezek. Ez a "hírhedt folt,» a 
melynek eltüntetésével egész a múlt század 
elejéig annyi kiváló elme foglalkozott, a mely­
nek felderítése századok hosszú során át a Bag­
dad és Cordova között élt geometrák előtt 
egyenlő értékű lett volna a bölcsek kövének 
feltalálásával, a párhuzamos vona­
lakra vonatkozik.* 

Hosszas volna elősorolni mind 
ama törekvéseket, a melyek az eukli-
desi kérdést akarták megoldani, csak 
annyit említünk fel, hogy ifjú korá­
ban egész tűzzel szentelte magát e 
titoknak felderítésére Bolyai Farkas 
is, Jánosnak atyja. Műve, a «Paralle-
lák theoriája», azonban szintén csak 
adalékul szolgál arra. hogy az Eukli-
des-féle axióma nem bizonyítható, a 
miről az ő ifjúkori barátja, a nagy 
szellemóriás, Gauss is, — a mint ké­
sőbb Bolyai Farkashoz irott levelé­
ből, a mely a mű bírálatát tartal­
mazza, kitűnik. meg volt győ­
ződve. Nem igyekezett ugyan barát­
ját lebeszélni a hiú kísérletekről. 

* Az Euklides «Elemei»-nek első köny­
vében mint az ötödik postulatumot, má­
sok szerint, mint a tizenegyedik axiómát 
találjuk, hogy ha két párhuzamos egye­
nest egy harmadik egyenes metsz, akkor 
az egyoldalon fekvő belső szögek összege 
két derékszöggel egyenlő : ebből követke­
zik, hogy a síkháromszög belső szögeinek 
összege 180 fok és következnek a síkmér-
tannak számos tételei: úgyszólván ezen 
alapszik az egész geometria épülete, ki­
véve az egybevágóság és arányosság fel­
tételeit. Euklides tanulmányozóínak azon­
nal feltűnt, hogy ez a rendkívül fontos 
tétel épen nem axióma, a melynek önma­
gától is megtetszik az igazsága, banem 
bizonyításra szorul, mint akármely más 
tétel. 

de igen jól tudta már akkor, hogy ÍI kér­
dés a/okkal az eszközökké] el nem dönt­
hető" : új geometriai felfogát kell. úgyszólráii 
egy új világot kell alkotni, a mely egész más 
fényt fog árasztani a tudományra. Most már 
tudjuk, hogy Gauss kezében tartotta ennek az 
újvilágnak a kulcsát: megvetni alapját egy szé­
lesebb körű, ellenmondás nélküli geometriá­
nak, a melyben az Euklides-féle axiómára egy­
általán nincsen szükség. Mindenesetre rejtély 
és sokféleképen magyarázható, hogy Gauss, a 
ki e kulcsnak birtokában volt. mért nem nyi­
totta fel azt az új világot'.' Annyi azonban 
tény. hogy annak ajtaját Gausstól egész függet­
lenül, a lángelmének félreismerhetetlen me­
részségeivel először barátjának lia : Bolyai Já­
nos tárta fel. 

Az atya. Bolyai Farkas szerencsésebb körül-

Szabó János festménye a negyvenes évek elejéről 
BOLYAI FAKKAS. 

menyek és viszonyuk között mindenesetre 
egyikére vált volna a tudomány ama nagy 
alakjainak, a kiket osztatlanul rali magáénak 
az egé.-tz emberiség. Igy is büszkén tarthatjuk 
51 I magyar inatleinatikusok atyjának a lia 
nagy kérdéseket meg nem oldott is. de láng­
elméjével bevilágított a tudomány legrejtet­
tebb mélységeibe, eszméket hagyva örökül az 
utódokra. 

Bolyai Farkas, még mint falusi birtokos is­
merkedett meg 1801 év farsangján Kolozsvárit 
Benkö József chirurgus leányával. Zsuzsanná­
val. Ugyanaz óv szeptemberében volt meg az 
esküvő. Nejét falusi kis jószágára. Domáldra 
(Kis-Küküllőmegyel vitte, honnan a következő 
télre ismét Kolozsvárra költöztek be. Itt szüle­
tett 1802. deczember hó 15-ikén iiuk. János. 
Az 1803-ik évet nagy részben ott töltötték, de 

anyósával a különben is izgatott ter­
mészetű s szellemben, gondolkozás­
ban környezetét magasan meghaladó 
Bolyai a lehető legroszabb viszony­
ban élt. E körülmény, valamint a do-
máldi birtok csekély jövedelme kész­
tették valamely állás után nézni. így 
lett tanár a marosvásárhelyi ev. ref. 
kollégiumnál az erdélyi ev. ref. fő-
konsistorium meghívására. Ugyanak­
kor foglalta el lakását is. a melyben 
életének hátralevő, több mint fél­
századra terjedő részét töltötte. K 
házban növekedett fel a kis János. 

Testileg ép, egészséges gyermek 
volt. szellemi képességeinél fogva 
valóságos esodaszölöttnek tekintet­
ték. Az öt éves fiúcska játék közben 
megtanulta a csillag-képeket ismerni. 
a padlót geometriai idomokkal raj­
zolta tele. papírból ollóval derék­
szögű háromszöget vágott ki s meg­
mondta, hogy az egy négyszögnek a 
fele. Atyja elinte iskolába sem adta, 
inkább hagyta fiát magától fejlődni. 
úgy hogy kilenez éves korában még 
a szorosan vett iskolai tanulmányok­
ból vajmi keveset tudott. Később fel­
adta az iskolába, a hol rendkívül 
gyorsan haladt. A mathesist atyjától 
tanulva, jóval többet tudott belőle, 
mint környezetében akárki. Latin 
nyelven valódi klasszikus stylussal 
tudta magát kifejezni. A mikor a 
hat középosztályt végezte s • 
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BOLYAIAÉK LAKÁSA MAROS-VÁSÁRHELYT. 

nevezett rigorosumot 1817-ben letette, már a 
philosopbiai tanfolyam tárgyait is áttanulta, 
úgv hogy egyetemre mehetett volna tizenöt 
éves korában. Gausshoz szerette volna kül­
deni atyja, irt is neki. de Gauss e levelére 
nem válaszolván, sok töprengés után fia részére 
a katonai pályában állapodott meg. így került a 
fiú egész fiatalon a bécsi műszaki katonai aka­
démiába. 
• f Az akadémiában hamar magára vonta a fi­
gyelmet lángeszével; osztályában mindig az 
első volt. János főherczeg, mint a műszaki csa­
patok főnöke meglátogatta az intézetet, meg­
hallgatta a fiatal Bolyai feleleteit is. A fiú tudo­
mánya, készsége bámulatra ragadta a főher-
czeget, úgy hogy később se tudta feledni. Mi­
dőn kevéssel azután erdélyi urak jártak kihall­
gatáson a főherczegnél. felemlíté előttük, hogy 
mily lángeszű ifjú van Erdélyből az Akadémián 
és kérdezte : ismerik-e az atyját ? Elmondák, 
hogy az épen olyan lángész, mire a főherczeg 
hízelgő és biztató izenetet küldött az atyának. 

Nagy hatással volt Bolyai Jánosra az akkor 
Bécsben időző, nála öt-hat évvel idősebb Szász 
Károly. — a mostani ref. püspök atyja, — a 
ki gróf Teleki Elek fiainál nevelősködött. Mi­
dőn Bolyai Jánosnak vasárnaponként kimenője 
volt. az időt nagyrészt együtt töltötték. Minda-
ketten egyaránt érdeklődtek az euklidesi kér­
dés iránt, együtt foglalkozva, keresve és egyenlő 
hévvel óhajtva a nagy czél elérését s fogadást 
tettek, hogyha egymástól elválva, bármelyikök 
is az együtt vizsgálni kezdett dologban czélt ér. 
az érdem közös legyen. Szász Károly azonban 
nem sokára, mint nagyenyedi tanár, a nemzeti 
szellem ébresztésének nagy munkájában letett 
a tudományos rejtély megfejtésének kisérleté-
ről. Bolyai János ez alatt nagy kitartással ha­
ladt előre, először azon a csapáson, a melyen 
atyja, később letérve az útról, a lángelmék talál­
kozásának csodálatos módján abban az irány­
ban, a melyben Gauss is sejtette s talán tudta 
is tisztán, nem annyira a kérdés megoldásának 
lehetőségét, hanem a geometriai kutatás szá­
mára egy új földnek felfedezését. 

Még az akadémián létekor érte Bolyai Já­
nost anyja 1821 szeptemberében történt halá­
lának hire. Nem sújtotta le annyira e gyász­
eset, hogy tanulmányaiban visszaesés állott 
volna be. Magára az idősebb Bolyaira nézve pe­
dig e halál megváltás volt. A neje családjával 
folyton tartó egyenetlenkedés kellemetlensé­
geit az asszonynak beállott hysterikus beteg­
sége, mely később őrültségbe ment át. családi 
szerencsétlenséggé fokozta. Az utóbbi években 
valóságos kín volt élete. A mi fájdalom lelké­
ben volt, azt enyhítette fiának előhaladása. a 
kivel élénk levelezést folytatott. 

Bolyai Jánost 1822 szeptember 7-én nevez­
ték ki a mérnöki akadémia hetedik osztályából 
kadétnak, egy évre rá hadnagynak. Állomás­
helyén, Temesvártt az erődítési helyi igazgató­
ságnál szolgált két és félévig, majd Aradra 
helyezték át. Ez időbe esik Bolyai János tudo­
mányos munkálkodásának fénypontja. Temes­
vártt fejtette ki rendszerét, s midőn atyját 1823 
novemberében értesíti, már jó mélyen beha­
tolt a dolog lényegébe. írja. hogy semmiből egy 
új világot teremtett, hogy nem sokára olyat 
fog mutathatni, a mihez képest eddig küldött 
dolgai semmiségek. A dolog azonban még sem 
ment oly könnyen; sok munkájába került, mis; 
művét abba az alakba önthette. a mint azt az 

«Appendix»-bői ismerjük. Müvét 
először német nyelven irta. aztán 
latinra fordítva közölte atyjával; 
időközben simított, tömörített rajta. 
Bolyai János művét abban az alak­
jában, a melyben mi ismerjük 
1829-ben küldte meg atyjának. 
Bolyai Farkas ekkor már szét bo­
csátotta előfizetési felhívását mü­
vére, a <iTentamen»-re. a melyhez 
függelékkópen óhajtotta adni fiá­
nak művét. 

A függelék vagyis «Appendix» 
még a Tentamen megjelenése előtt 
készen volt külön lenyomatban, s 
abból szeretetteljes sorok kiséreté-
ben egy példányt az idősebb Bolyai 
elküldött Gausshoz. Gauss válasza 
sokára érkezett, de gyönyörhozó-
lag az atyára nézve, hogy abból a 
világ legnagyobb mathematikusá-

nak elismerő nyilatkozatát olvashassa fia művé­
ről s egyszersmind csodálkozásának kijelentését 
is, hogy ez az ifjú ember oly hirtelen és merészen 
világot gyújthatott ama homályban, a melyben 
ő. Gauss, a gyújtóval kezében bár, oly hosszú 
időn át késlekedett fényt deríteni. Örömét fejezi 
ki Gauss, hogy épen régi barátjának fia az, 
a ki ime őt a további fáradság alól felmenti, 
hogy összegyűjtve adhassa át az utókornak azt, 
a mit ő e téren elszórva gondolt 30—35 év 
alatt. 

E huszonnyolez oldalra terjedő kis érteke­
zés «A tér absolut igaz tudományáról" adja 
meg Bolyai Jánosnak a halhatatlanság érdemét, 
ez teszi az ő életének koszorúját. A mi életéből 
azután hátra van. az inkább csak árnyék s vé­
gűi teljes elborúlás. 

Katonai pályája a gyors emelkedés után de­
rékban ketté szakadt. 1831 végén Lembergből 
Olmützbe helyezték át, a következő év már-
cziusában kapta kapitánynyá való kinevezteté-
sét. Alig töltötte be huszonkilenczedik évét. 
katonai pályáján gyors előmenetellel, a legna­
gyobb mathematikus elismerésével, ragyogó jö­
vendő állott előtte. Lehet, hogy gyors előme­
netele tette önhitté, lehet, hogy atyjától örök­
lött ingerlékenysége s anyjától szomorú örök­
ségül kapott idegbajos hajlama egyesülve mind­
inkább hatalmat vett rajta : tiszttársaival nem 
tudott egyezni, minden apróbb összekoezcza-
násból becsületügyet csinált, a mi azután — 
egyike lévén a legkitűnőbb vívóknak. — össze­
férhetetlenné tette a hadseregben. Egy kirán­
dulás alkalmával Porosz-Sziléziába, visszajövet 
összezörrent a vámőrökkel, a hivatali főnököt 
bántalmazta, a miből kellemetlen ügy keletke­
zett. Ügy látszik közvetlen hatósága el akarta 
simítani a dolgot, de ez Bolyai heveskedése 
miatt nem sikerült. 1833-ban nyugdíjazták. 
Biztatták ugyan, hogy visszatérhet még, de ő 
ráunván a katonai pályára, haza jött. Nem­
sokára falusi birtokára költözött Domáldra, a 
hol a szó szoros értelmében eltemette magát. 

Ekkor kezdődött atyjával való sírig tartó 

viszálya. Első összezörrenésük anyagi ok miatt 
történt, a mennyiben a fiú atyjától örökrészét 
kívánta. Vitatkozásaik tudományos problémák 
felett hamar a szenvedélyességig fokozódtak, s 
midőn atyja egyszer az absolut geometriát 
illetőleg megjegyzé. hogy Gaussnak is voltak 
idevágó nézetei, s hogy neki mint tanítónak és 
apának is volna némi érdeme a dologban: a fiú 
éktelen haragra lobban, vádolta atyját, hogy cl 
akarják tőle rabolni a felfedezés elsőbbségének 
dicsőségét. Perrel fenyegette, majd párbajra 
hivta ki atyját, ez pedig elűzte házától a fiút. 
Szakítottak egymással, s az Ügyet Úgy intézték 
el. hogy János költözzek ki Domáldra. Az 
összeköttetés levelezés által atya és fiú között 
ismét helyre állt ugyan, de csupán azért hogy 
a szenvedély tüze ismét lángra lobbanjon. A 
képzetes mennyiségek értelmezését illetőleg 
atyján')] Bolyai János kicsinylőleg nyilatkozott. 
E viszály élessé akkor vált, a midőn a Jablo-
novszky-fóle tudományos társaság által Lip­
csében a képzetesekre vonatkozólag kitűzött 
pályadíjra úgy az atya. mint a fiú benyújtották 
értekezéseiket. Bolyai János eltagadta atyja 
előtt, hogy részt vesz a pályázatban s midőn ez 
az idősebb Bolyainak tudomására jutott, szemére 
vetette fiának az őszinteség hiányát. Jánost 
erre valóságos dührohamok fogták el, később 
azonban megbánta a dolgot. Békülni igyekszik 
atyjával, kijelenti, hogy atyjával szemben nem 
akar törvénykezni, megelégszik egy harmad 
jövedelemmel a birtokból, adják ki akár pénz­
ben, akár természetben; de a mi a tudományra 
vonatkozik, álláspontját fel nem adja. A vihar 
el-elcsendesűlt, de a tűz lobbanásra készen 
mindig ott volt lelkében. Sohasem szűnt meg 
atyjában vetélytársat látni, a ki Gaussal szö­
vetkezve le akarja őt rántani arról a talapzat­
ról, a melyre őt felfedezése helyezé. Midőn 
1840-ben megjelent Lobatschewsky kazáni ta­
nár műve. a feltűnő hasonlatosság a vizsgála­
tok eredményét illetőleg e mű és Bolyai János 
műve között, ez utóbbit megdöbbentette. Nem 
is akarta elhinni, hogy Lobatschewsky volna a 
szerző, hanem Gausst tartá annak, a ki azért 
bocsátotta volna ki más neve alatt munkálatát, 
hogy az ő érdemét kisebbítse, hogy ime nem 
oly nagy dolog az, a mi másnak is sikerült. 
A Gaussal való czimborálással nem szűnt meg 
atyját gyanúsítani. így emésztve magát, leg­
főbb vágya volt Gausst a tudomány terén le­
gyűrni, oly kérdéseket választva ki megoldásra, 
a melyeket Gauss megoldhatatlanoknak jelen­
tett ki. Hozzá fogott éhez is, ahoz is, de úgy 
látszik, alkotó ereje cserben hagyta. 

Lelkére homály borúit, a mathematikai ku­
tatás teréről társadalmi és nyelvészeti kérdések 
megoldásának terére lépett át. Egy «üdvtant» 
akart az emberiség részére kidolgozni, egy új 
társadalmat alkotni, a melyben minden ember 
mint egy nagy mechanismusnak alkotó része, 
mathematikai szabatossággal végezve a maga 
feladatait, e feladat teljesítése által teljesen 
boldog lesz. Nem kellenek államok, országok, 
hanem az egész világ fel lesz osztva kerüle-
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tekre, a mely kerületek egy-egy tudományos 
akadémia körül csoportosulnának. Világnyelvvé 
a magyart akarta tenni, de előbb azt meg kell 
javítani, egyszerűsíteni. Magát, mint az embe­
riség megjavítóját. prófétának jelenti ki, a ki 
elhozza az emberiségnek az általános üdvöt. 

A negyvenes évek második felében Domáld-
ról Maros-Vásárhelyre költözött be, birtokré­
szét eladván öcscsének, Gergelynek. Itt élte le 
életének hátra levő részét, 1860 januáriusáig. 
A közönség előtt mint különcz volt ismeretes s 
inkább mint egy messze földön páratlan ügyes­
ségű vívót, félelmetes párbajhőst. meg mint 
hegedű-virtuózt emlegették. Nem igen társal­
gott az emberekkel, féltek is tőle. Házvezető­
nőjét vette nőül, a kitől gyerekei voltak. Csa­
ládja sokszor igen keservesen érezte düh-kitö­
réseit. Atyjához sem közeledett, az utolsó per-
czig sem, szeretettel, a ki pedig sohasem tagadta 
meg tőle, leszámítva egy-egy fellobbanását, 
szerető szivét. Atyja halála után magát még 
jobban kizárta a világból és egy álomvilágban 
élt csupán. 56 éves korára egészen megaggott 
vén ember lett, testi ereje mindinkább fogyott, 
míg az 1859-iki tél leverte, 1860 januáriusa 
ágyba fektette, a honnan többé föl se kelt. 
A maros-vásárhelyi ref. egyház anyakönyvében 
a következőket találjuk feljegyezve: «1860ja-
nuárius 29-én temettetett el Bolyai János nyűg. 
ingenieur-kapitány. Meghalt agy- ós tüdőgyula-
dásban.» 

Neve azonban már rég kiszabadult a régi 
anyakönyv porából s ismeri azt az Atlanti-
oczeán mindkét partja.* 

Bedőházi János. 

A K I D Ő L T C S E R 
Szörnyű látvány ! Ai-czczal a földre, 
Koronáját is összetörve, 
így bukott le a büszke cser 1 
Dühös vihar tőből kitépte, 
S odavágta a föld szennyébe, 
Hol most félig holtan hever. 

Körülötte leverten állnak 
Sorai a délezeg cserfáknak, 
Szülte kérdik: mit tegyenek ? 
Összesúgnak, társukat látva, 
Fellázító 1 de már hiába! 
Kidőlt t Hajt nem segítenek. 

De egyet még tehetnek érte : 
Még bátrabban néznek szemébe, 
A viharnak, ha majd közéig. 
Megmutatják: mi lakik bennük, 
Egész erdő ott lesz mellettük, 
Egy csatatér leszen a hely. 

Az lesz a nap ! Egymást biztatva. 
Készülődnek a szörnyű harezra, 
Minőt még nem víttak soha. 
Megbosszulják társuk elestét — 
Botor vihar megbánja tettét, 
És szégyennel vonul tova. 

Dalmady Győző. 

* Bolyai Jánosnak arczképe nem maradt fenn. 
ezért csak atyja arczképét mutathatjuk be. bemutat­
juk azt a marosvásárhelyi házat is, a hol a kis János 
fölnevelkedett, valamint a ref. kollégiumot, a hol 
tanult s a melynek falai közt atyja oly sokáig taní­
tott. Végül közöljük a Kolozsvárt most ünnepélyesen 
leleplezett emléktáblát, melyet azon a házon helyez-
ztek el, a mely a Bolyai János szülőháza helyén épült. 

AZ A BIZONYOS MIKOS'. 
Elbeszélés. 

Irta M I K S Z Á T H KÁLMÁN. 
Minden jog fenlartásávat. (Folyutis.) 

Egy nap azonban egy latin verset adott át 
neki az Akli inasa, melyet a «bolond» kompo­
nált latin nyelven s az «Ad Napoleontem» czí-
met viselte. Ez az «impurum» volt törlésekkel, 

beszúrásokkal, épen a hogy született, pó­
lyákban. 

A latin nyelvet se az inas nem értette, se a 
detektív ós nem ítélhette meg értékét, tehát 
csak úgy találomra vitte el Bratt Stahlcn 
lovagnak. 

A rendőrfőnök megelégedettséget sugárzó 
arczczal olvasta el s egy tekercs aranyat dobott 
oda Brattnak : 
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— Azt hiszem, megfogtuk n madarat düny-
nyögte i Bratt távozása itttin Éyra meg újra 
átolvasta a vers szövegét, mely így hangzott: 

Vaticinor tilij quod navalis laurea cinget 
Tempóra iiec magnaa spes maré destituet. 
lViieiet tua gens otmetaa nee Gallia victrix 
Denique frangetur litus ad Albiouuin. 
Sors liona non mala sors lustrabit proelifl qnare 
Tempóra te dicent quod tibi vaticinor. 
| Azt jósolom néked, hogy tengereken szerzett 

babér fogja övezni homlokodat s nagyratöro remé­
nyeidet nem hiusítja meg a tenger. 

A te nemzeted leigázza valamennyit, és a győz­
tes Gallia nem fog megtörni Anglia partjain. 

Kedvező — s nem balszerencse fogja kisérni har-

czaidat, — hogy mi módon, arra majd megtanít az 
idő. — Ezt jósolom neked l) 

A rendőrfőnök gondosan tárczájába rejtette 
a versezetet, mint valami értékes okmányt s 
legott rohant vele a kanczellárhoz. 

Tudom már. kegyelmes uram - lihegte a 
fogadó-terembe betörve, — milyen udvari beteg­
ségben fog Akli barátunk kimúlni. 

Nos. ugyan milyenben ? - kérdé Stadion 
gróf élénken. 

— Vörös himlőben, kegyelmes uram, vörös 
himlőben. 

A «vörös himlő- alatt a forradalmi lázat ér­
tették. Hívták még «Eebris hungarica»-nak is. a 
melynek a symptomái akkoriban igen gyakorta 
léptek fel, — még maga József palatínus is 

megfigyelés alatt állt. Éspedig azért volt vesze­
delmes nyavalya, mert mindenképen elpusztí­
tással végződött nem csak arra nézve, a ki 
tényleg benne volt. de arra nézve is, a ki csak 
benne látszott lenni. 

A rendőrfőnök átnyujtáa versezetet Stadion­
nak, ki mohón falta fel szemeivel az Akli göm­
bölyű gyöngy betűit. 

Hisz ez árulás kiáltott fel. Ez a fiozkó 
csakugyan egy közönséges gazember. Ügy lehet, 
hadállásainkról is értesíti Napóleont. Egy­
szerűen fogassa el tüstént, még ma. 

Nem kellene talán a fölséggel is közölni ? 
- Majd utólagosan. Ez az én dolgom lesz. 

— De a Burgban csak nem fogathatok el sen­
kit a császár előleges engedelme nélkül. 

- Ebben, azt hiszem, igaza van, tehát meg 
kell várni Akli uramat, míg közömbös területre 
teszi ki a lábát. 

Mintha azonban megérezte volna a rá vára­
kozó veszedelmet. Akli ezekben a napokban ki 
nem mozdult a burgból. Elég sok dolga volt, 
hogy meg ne unja magát. Az a hire járt. hogy 
a császár bele van szeretve. Megboszorkányozta, 
mint valami Cagliostro. Egész Bécs erről beszélt, 
de épen nem valami ingerülten. Hiszen végre 
is még mindig jobb, ha egy olyan ember ural­
kodik a császáron, a ki magát bolondnak tet­
teti, mint egy olyan, a ki a bölcset szimulálja. 
«A bölcsek gyümölcséből eleget ettünk már 

mondogatták a kedélyes bécsiek lássuk most 
már a bolondét.»Tarka-barka szójátékok termet-

i tok, hogy a ki az udvarban valamit ki akar 
k vinni, előbb aklimalizálódnia kell. Talán túloz­

tak az Akli befolyásáról, de az mindegy. A hit 
ebben nagyobb erejű, mint maga a tény. A ki 
valamit ki akart vinni a császárnál, az előbb 
Akiit környékezte meg. nem ritkán magas sze-

') mélyek is. úgy hogy az Akli lakása olyan volt, 
mint egy miniszteri hivatalszoba, reggeltől estig 
ki nem hűlt a kilincs az emberek markától. 
Ezekről az, «audiencziákról» nevetve referálga-

;' tott a császárnak: 
Én vagyok a padisah papucsa, a mit csó­

kolnak ; a fölséged kegye a méz rajtam, melyre 
a legyek és darazsak rászállnak. 

A császárnak tetszett az Akli protektori sze­
repe. Hiszen olyan jó tréfa az egész. Úgy volt 
vele. mint a hiú ember, a ki annyira szereti 
magát látni, hogy a torz-tükörre is kíváncsi. 

Egyszer az az ötlete támadt, hogy spanyol­
falat húzat az Akli szobájában s a fal mögül 
végig hallgatja a bolond szereplését. 

Pompásan mulatott a dolgokon. 
Jött egy öreg úr, dr. Krupinszki Gráczból, a 

ki egy könyvet irt a «Mellbetegségekről» (Brust-
Krankheiten), melyet Ferencz császárnak aján­
lott ; a tudós fórfiú audiencziára készült s azért 
jött Aklihoz, kinek szinte adott volt annak ide­
jén egy példám i a munkából hogy megkérje. 

Dr. Balika fényképei. 
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csináljon előre egy kis jó hangulatot ő felsé­
génél. 

— 0 felségének igen tetszett a szép könyv 
és azt hiszem, kegyesen fogadja önt. 

— Tehát csakugyan meg volt elégedve? -
kiálta ez repeső örömmel. 

— Nagyon. Együtt olvastuk el a télen ós iga­
zán kimerítő, tökéletes munka. 

Oh, milyen boldog vagyok, - rebegte a 
derék Krupinszki, - bárcsak valami látható 
jele volna e legmagasabb megelégedésnek, hogy 
mindig szemem előtt legyen. 

— Hm, — szólt a bolond, — ön voltakópen 
rendjelet akarna, hajói értettem. 

előtt s akaratosan rámutatni a könyv hiá­
nyaira. 

A tudósnak legott elmúlt a kedve a rendjel­
től, szomorúan nézte mellén az üres gomblyukat 
és szó nélkül elpárolgott. 

Utána egy feltalálót jelentett be Grabe, va­
lami Warning nevű prágai kalapost, a ki egy 
rugókra járó erőmutatót talált fel. Egy fej volt 
ez, a mit meg kellett ütni s az ütés erejét szá­
mokkal jelezte egy készülék. Manapság mái-
népszerű és általános instrumentum, vidáman 
pofozzák két fillérért a mesterlegények a 
Wurstl-Práterben, vetélkedve, hogy ki az erő-
sebb. ki tud nagyobbat odacseniiteiii s a ki 

leon fejjel? Elfogadja-e vagy visszautasítja? 
A bécsi udvar rendesen kis pecsenyéket süt 
nagy tüzeknól, a nagy pecsenyéket pedig leejti. 
Hát most is ilyen nagy tűz lobogott. Metternich 
a visszautasítás [lett volt. ízléstelenség volna. 
úgymond, ilyen gyerekes módon sérteni meg 
egy uralkodót. Az öreg Quosdanovics, a császár 
egyik legkedvesebb magyar tábornoka a maga 
nyersesógével azt mondta: "Kinizsi szobrára 
rálőtt egyszer egy török, de a golyó vissza­
pattant a márványról éa a törököt kólintotta 
ifibe.» 

Se nem tanácsos, se nem illő elfo­
gadni szi'ilt liielitelistein János. (íondoljuk 
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A SPHYNX. 

- Valóban erre gondoltam. — vallotta be a 
tudós szemérmetesen lesütve a fejét és Iia 
ön szíves lenne e kívánságomnak némileg tol­
mácsa lenni . . . 

Ah. Istenem - kiáltott fel Akli roppant 
ijedelemmel. - Hova gondol ön? Ezt a nagy 
tudományos munkát így tönkre tenni. — Hisz 
akkor én mindent visszavonok. Pedig én csak 
bolond vagyok. De a császár okos ember, ő 
hát még inkább kénytelen lesz rögtön meg­
másítani kedvező nézetét az ön művéről. 
Hogyan uram ? Ön a mellbetegségekről ír egy 
könyvet s ezt a mellbetegséget, a melyet az 
imént említett s melyben úgy látszik, önmaga 
is szenved, kifelejti belőle? Nem. nem. Nem 
szabad önnek ilyesmit emlegetnie ő felsége 

eléri az erő bizonyos maximumát, már a mikor 
tudniillik a pofon testvérek közt is fölér tiz 
nyaklevessel, egy csöngetyű szólal meg. élesen 
hirdetve, hogy kemény legényre akadt a vas­
pof áj ú. 

Hanem a Warning gépe még akkor újdonság 
volt s abban a világban, mikor a koppantó is 
mint rendkívüli elmés találmány szerepelt, a 
vasfej valóságos csoda számba ment, akárcsak 
a pozsonyi Kempelen világhírű sakkozógépe -— 
s minthogy ez első példány a Napóleon fejét 
ábrázolta, még politikai éle is volt. Alig hogy 
elhozta a burgba a kalapos-mester, mint a csá­
szárnak szánt ajándékot, valóságos forrongás 
keletkezett az udvarnál. Találgatások, disputák 
pro és eontra. Hogy mit tesz a császár a Xapo-

meg, hogy 5 (Napóleon) másképen ütött. Ebben 
az alakban nem lehet azt lequittelni. 

Kétes lévén tehát, elfogadja-e a császár a 
különös ajándékot, a kalapos-mesternek azt 
tanácsolták. Akli útján próbáljon szerencsét 
Minélfogva megjelent Aklinál." Bút. hórihorgas 
ficzkó volt, olyan nyakkal, mint egy gitáré és 
olyan ádámcsutkával, mely majd kibökte a bőrt 
a nyakán. 

Maga a gépezet készítője? kérdezte az 
udvari mulattató. 

Igen is uram. 
— Ön azért jött hozzám, nemde, hogy ő fel­

ségénél az ajándék elfogadása mellett legyek? 
— Igen, uram. Alázatosan esedezem. 

Hs liátnem tudná ön máskép értékesíteni 
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művét;' Valami gazdag hóbortos ember mindig 
akad, a ki az effélét jól megfizeti. 

— Igaz, hogy a császárt czudarul fösvény 
unnának mondják. — szólt a kalapos bizalmas 
vigyorgással, — de én úgy sem akarok tőle 
pénzt. 

(Akliboszús mormogást vélthallani a spanyol­
fal mögött.) 

— Hát mit akarna tőle ? — kérdé Akli. 
— Hogy az udvari színházhoz nevezzen ki 

színésznek. Ez megállapítaná szerencsémet. 
Hallom, ezeknek a ficzkóknak nagy fizetésük 
van és vígan élnek. Az ördögbe is, azok a ballet-
lányok! Egy paradicsom, a hol nincs eltiltva az 
alma megkóstolása. Tapsok, koszorúk és a többi. 
Én ott nagyot tudnék alkotni. Mindig ilyes va­
lami után vágyakoztam. A mi pedig a tehetsé­
get illeti, érzem, hogy mozog bennem valami. 

— Talán giliszta - - vágott közbe Akli ne­
vetve. - - Mért nem marad ön a becsületes mes­
tersége mellett ? 

— Eoszúl megy, uram, a kalaposság. Gon­
dolja meg. hogy már kalapja mindenkinek van. 

—- És hát micsoda szerepeket akarna ját­
szani ? — kérdé a bolond kíváncsian. 

— Hősöket, csupa hősöket . . . hermelin-
palástos királyokat és vitézeket. 

Akli elnevette magát. 
- Hősöket ? Ön ? Ezzel a termettel ? De hogy 

jut ilyesmi eszébe? 
A kalapos büszkén feszíté ki a mellét. 

Már hogy nekem ? Hogy mért jut ilyesmi 
eszembe ? Hát tudja meg az úr, hogy én négy 
évig szolgáltam a Würtemberg-huszároknál. 

— Mint ló? — kérdé a bolond, fölvéve 
arczára és hangjába az együgyűség és bámulat 
különös kinyomatait. melyek hatásának titkát 
képezték. 

Hallatszott is legott valami elnyomott kaczaj-
féle a szoba másik rekeszéből. 

Akli elbocsátá a kalapost ezzel a biztatással: 
— Az egyik bolondnak kötelessége segíteni 

a másikat. Ön számíthat rám. 
És tényleg szerencséje volt a kalaposnak, 

mert a császári gyerekeknek megtetszett az új 
játék s bármennyire ellenkeztek is az udvari 
emberek, a császár nem birt a gyerekeivel, 
tehát elfogadta a gépet az ő számukra. De 
persze csak azután, a hogy Stadion grófnak, a 
külügyminiszternek finom diplomácziai tapin­
tattal sikerűit a nehézségeket eloszlatni (s ebben 
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az időben ez volt az osztrák diplomáczia egyik 
legnagyobb sikere). Stadion gróf ugyanis egy 
géplakatoshoz küldötte előbb a Napoleon-fejet, 
hogy az átkalapálja hosszúkás körte-ábrázattá, 
melynek semmi porczikája se hasonlítson többé 
a világhódítóhoz, legyen inkább közönséges 
zsidó-koponya. Az is lett, mikorra végre bevit­
ték a gyermekek lakosztályába, még pajeszek 
is csüggtek le a két oldalán, de azért a szép kis 
backfisch Mária Luiza mégis azzal a tudattal 
ütögette a kis fehér kezecskéivel, hogy Napó­
leont pofozza. 

A kalapos pedig kapott egy arany burnót-
szelenczét és még egy orrot is hozzá. A szelen-
czét a gépért, az orrot pedig a tiszteletlen 
kifejezésért, melyet a császár a spanyolfal mö­
gött hallott. 

( F o l y t a t á s a k ö v e t k e z i k . ) 

AZ E L S Ő N E M Z E T K Ö Z I ORVOSI 
K O N G R E S S Z U S K A I R Ó B A N . 

A múlt hónapban a világ legrégibb kultur-
állama. Egyiptom is szükségét látta, hogy a 
művelt nyugat orvosait meghívja egy nemzet­
közi orvosi kongresszusra, mely különösen 
az által gyakorolt vonzó erőt, mivel legelő­
ször volt alkalmuk az európai szaktudósoknak 
a Kelet s a gyarmatok különleges betegségeit 
nagyobb csoportban tanulmányozhatni. Európá­
ból mintegy 160 orvos és szakember kereste fel 
ez alkalommal a szép Kairót s bár az időpont, 
közvetlen a karácsonyi ünnepek előtt, s azon­
kívül a még akkor pusztító kholera-járvány 
miatt nem igen volt alkalmas a gyülekezésre, 
e szám is eléggé mutatja, mily érdekkel bir a 
napsugaras szép Egyiptom az európaiak előtt. 
Magyarországból 25-en mentünk, tehát igen 
jelentékeny számarányban s nemzeti külön­
állásunkat e kongresszuson is fentartottuk. 

E magyar társaság nagy része deczember 
10-én indult el a «Czarina» nevű orosz hajón 
Konstantinápolyból Alexandriába. A «Czarina» 
mély járatú jó hajó, — bár az idő rósz volt s 
erős éjszaki szél fújt, csak kevéssé himbálózott. 
E társaságban részt vettek: dr. Magyarevics 
Mladen, fővárosi tiszti főorvos-helyettes, dr. 
Thegze Lajos gödöllői palotaorvos, dr. Szenger 
Budapestről, dr. Hudomel Budapestről Aranka 
leányával, ki mindvégig a magyar társaság jó 
kedvű, bájos háziasszonya volt, dr. Berzsenyi 
Jenő Vasmegyéből, dr. Balika Budapestről, 
Prichradny Oszkár Lőcséről, dr. Cserba úr és 
neje Újpestről, Stern úr és neje Nyíregyházá­
ról. Franki Bikhárd. stb. és e sorok írója. 

Az utazás mindvégig a legderűltebb hangú­
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latban folyt le. Útközben érintettük Smyrnát, 
Pyraeust. honnan bekocsiztunk Athénbe. Meg­
néztük Kréta szigetét is s csak deczember 
15-ikén reggel érkeztünk Alexandriába, honnan 
az egyiptomi vasút közvetlenül Kairóba vitt. 

A hajón velünk utazott mintegy nyolczvan 
mekkai zarándok ós pedig mind orosz alatt­
való Bokharából, Szamarkandból. Kaukázusból; 
tipikus arczú tatárok és buzgó mohamedánok, 
kik a maguk legpatriarkhálisabb szokásaikkal, 
főzéseikkel, naponta többszöri együttes imád­
kozásukkal, mosakodásukkal folyton érdekes 
képet nyújtottak. Csak közelökbe nem volt 
tanácsos menni, mert a tisztaság nem tartozott 
kiváló tulajdonságaik közé s inkább gyakran 
mosakodtak, mint alaposan. 

Alig léptünk Egyiptom földjére, már várta a 
társaságot a helyi bizottság s azontúl minden­
ben előzékenyen segítségünkre volt. Kairóban 
elhelyezkedtünk a kényelmes nagy Hotel Con-
tinentalban s megkezdődött egyiptomi tar­
tózkodásunk folytonosan élvezetes időszaka. 
A kongresszus megnyitása előtt tartottuk a 
szokásos kirándulásokat. Voltunk a gizehi pyra-
misoknál, a sakharai síroknál, ez utóbbi kirán­
dulás, melyet felváltva vasúton, szamárháton a 
nílusi hajón tettünk, egyike volt a legélveze-
tesebbeknek. Távol minden czivilizácziótól, a 
fellah falvak s pálmaligetek közt tanulmányoz­
tuk a népéletet, a földmívelés módját, mely a 
fáraók korszaka óta alig változott, vagy a pusz­
ták csendjében a föld alatt a régi apis-sirokban 
s az ősegyiptomi hyerogliphákkal és szobrokkal 
díszített mastabákban bámultuk az ezredévek 
előtt elenyészett ősnépek fejlett kultúráját. Ter­
mészetesen leróttuk a szokásos látogatást a 
heliopolisi obelisknél, Mária fájánál, továbbá 
Kairó régi nevezetes mecsetjeinél, a khalifák és 
mamelukok sírjánál. Sokat őgyelegtünk az érde­
kes bazárokban s a pompás európai jellegű új 
várostól elütő, teljesen keleties színezetű régi 
város utczáiban.Ezen kirándulásokról több képet 
közlünk itt, melyeket nagyobbrészt dr. Cserba 
úr, részben pedig dr. Balika ós Franki urak vet­
tek fel a helyszínén. 

E közben elkövetkezett a kongresszus ideje. 
a kirándulásokat beszüntettük s egész időnket 
a kongresszus és az azzal kapcsolatos ünne­
pélyek foglalták el. Megérkezett időközben a 
magyarok többi része is, köztük dr. Hoór Ká­
roly egyetemi tanár, dr. Farkas Géza orvos, 
dr. Purjesz Zsigmond egyetemi tanár s leánya, 
Lészay Ferencz és neje, mind Kolozsvárról, stb. 

A megnyitó közgyűlésen dr. Hoór tanár üd­
vözölte a magyarok nevében a kongresszust s a 
khedivét, ki személyesen nyitotta meg a kong­
resszust, míg a záróülésen dr. Magyarevics 
köszönte meg a szives fogadtatást 

A szakülések három napon át tartottak s 
rendkívül érdekes anyagot tártak fel. Kiváltak 
a francziák közül Bouchard és Canteinesse taná-
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rok. Ausztriából Nothnagel. Olaszországból Ma-
regliano tanárok, míg az egyiptomiak közt Ibra­
him basa. a kongresszus elnöke, Comanos basa. 
Abatte basa. dr. Kautski bég. a khedive orvosa. 
dr.Voronoff. a kongresszus fáradhatlan titkára. 
dr. Milton, dr. Göbel stb. tűntek ki különösen 
szakavatott előadásaikkal. 

A Kasr-El-Ain kórház, mely kapcsolatban 
van az orvosi iskolával, hol a szakülések is tar­
tattak, nem nagy. de mintaszerű s tisztán 
berendezett intézet és szakiskola. Az École de 
Médecine tanárai mind angolok és németek. 
de a főorvosok s tanársegédek már nagyobb­
részt benszülött orvosok. A betegek mind ben-
szülött arabok vagy fellahok; az egyes euró­
pai kolóniáknak külön kórházaik vannak. 

Különösen az e tájbeli betegségek költötték 
fel a legnagyobb érdeklődést; e tekintetben a 
pellagra és lepra minden különböző stádiumá­
ban levő alakjait volt alkalmam látni, azon­
kívül a bilhnrzia haematobia nevű vérben 
tenyésző féreg befolyása folytán előállt leg­
különbözőbb elváltozást, különös májtályogokat 
s még sok elváltozást s ezeknek sebészi eltávo-
lítási módját is volt alkalmunk gyakorlatilag 
tanulmányozni. A kongresszus működése azon­
kívül kiterjedt a tuberkulózis gyógymódjára is 
s a vesztegzári intézkedésekre kholera- ós pes­
tis-járványok ellen. A Suez mellett levő minta­
szerű nagy vesztegintézethez külön kirándulást 
tettünk. 

A szakülések komoly munkálatait felváltot­
ták az ünnepélyek s meghívások, melyekkel 
bennünket vendégszeretőn elhalmoztak. Min­
ket magyarokat az ottani főkonzul, Velits úr. 
azután az ott letelepedett magyar és osztrák 
kollegák hívtak meg ebédekre és thea-estélyekre 
s így alkalmunk nyílt a kairói magyar és oszt­
rák kolónia kiváló tagjait is megismerni. Az 
ünnepélyek közt a khedive egyszer saját gőz­
jachtjain vitt ki a nílusi barrage-hoz. a nagy 
csatornázási műhöz a Delta kezdetén, hol egy 
gyönyörű parkban fejedelmi buffet várt reánk, 
azonkívül városi palotájában, a Palais Abdin-
ban ünnepi fogadtatás volt. hol minden kül­
földi kongresszusi taggal a khedive szívélyes 
szavakat váltott. 

A szervező helyi bizottság is rendezett több 
ünnepélyt a kongresszus tagjainak tiszteletére. 
Ezek egyike éjjel volt a piramisoknál, hova 
villamos vasút vitt ki. A hogy a hold feltűnt 
a puszták felett, megkezdődött az eredeti, lár­
más és fülsértő arabs zene, a lovas phan-
tasiák s a táncz, melyet a beduin férfiak és 
nők ősi eredetiségben mutattak be. Végűi fé­
nyes kivilágításban gyúltak ki a piramisok és 
a sphynx s éjfél után tündéri fényből oszlott 
haza ismét a közönség a távol Kairóba, végig a 
hallgató, sötét sivatagon. 

Másodízben az új. nagyszerű múzeum épüle­
tében s kertjében volt nagy délutáni ünnepély, 
mely közben a műkincseket a legkiválóbb szak­
emberek mutatták be s magyarázták a vendé­
geknek. 

Végűi Ibrahim basa palotájában volt nagy 
esti ünnepély, hol ismét a már ismert zenét, 
bűvészeti mutatványokat, kigyóbűvöléseket, tán-
ezokat mutattak be s valamivel finomított ki­
adásban mulattatták a vendégeket, bár meg kell 
vallani, hogy a keleti táncz, ha mindjárt a leg­
szebb s leghíresebb almá-k (arabs tánezosnők) 
adják is elő, az európai hölgyeket meglehető­
sen zavarba hozta. A kairói társaság előtt azon­
ban e tánezok annyira megszokottak, hogy 
nekik ez fel sem tűnt. 

A karácsony estét Egyiptomban is megültük, 
a hotelekben mindenütt óriási karácsonyfákat 
gyújtottak fel, este bál volt. A társaság egy 
része még egy gyönyörű kirándulást tett Felső-
Egyiptomba Luxorba és Assuanba. hova sajnos, 
már nem mehettem el. Dr. Cserba úr szíves­
ségéből itt közlök ez útról is pár képet és pedig 
egy a Nilus első vízesését, másik pedig beduint 
mutat Assuan vidékéről. 

Ezután bevégződtek az ünnepélyek, mi egy­
két napot még pihentünk, különösen hazánkfia. 
Kovács urambátyám jó vendéglőjében, azután 
megköszöntük szíves gazdáinknak a fogadta­
tást s miután a török hatóság szigorú veszteg­
zárt alkalmazott a török kikötőkben, nagyobb 
részt félrevetettük Konstantinápoly felé szóló 
térti jegyeinket s a Lloyd-társaság hajóján 
deczember 27-ikén egyenest Trieszt felé kel­
tünk útra. Szép időben, nyugodt tengeren utaz­

tunk visszafelé s élvezhettük ezen tengeri út 
minden gyönyörét. Triesztbe deczember 31-én 
kora reggel értünk, úgy hogy még a budapesti 
vonatot elérhettük a az év utolsó óráit mér 
Budapesten, családi körben tölthettük el. 

S most, visszatérve szülőföldünkre. e rövid, 
de tanulságos s változatos kirándulás után. 
még egyszer köszönetei mondunk i nek 
a khedivének ás egyiptomi kartársainknak 
ves meghívásukért mely alkalmat adott hogy 
e szép országban töltött napokra mindig kelle­
mesen gondoljunk vissza. 

Dr. Jármay László. 

EGY ISMERETLEN SZÉKELY NÉP­
BALLADA. 

Népköltésünk dús tárházát, melyből annyi 
gazdagodása lett irodalmunknak, még áp 
seggelnem merítettük ki teljesen. Kivált Er 
dólyben. a székelyek közt igen sok olyan dal 
él a nép ajkán, a melyet senkise jegysetl tol. a 
melyeta szájhagyomány őriz. De már nem soká. 
E régiségek napjai megvannak sy.áni'álui. Egy-
egy ősi balladát már csak egyetlenegy fa'uhan 
egyetlenegy ember tud. Esek többnyire öreg 
emberek. Velők sírba hanyatlik a ré^i dal is a 
mely már nem a mai nemzedék szája 
rint való. 

Eltűnt korok költői erejét, nyelvbeli gazdag­
ságát, sajátos ízlését s a mi fö: egén lelki 
világát tükrözik ez ősi hagyományok. Bennük 
a múltnak szelleme azon hamisítatlanul, teljes 
köz vétlenséggel szállott reánk, késő utódokra. 
Fontosságukat és érdekességüket ma mar. mi­
kor egy új tudomány, a népköltéstan ifolkloreí 
fokozódó figyelemmel fordul ez emlékek felé, 
fölösleges volna bővebben fejtegetni. 

De nem csak az ismeretlennek van itt becse. 
Nem kisebb jelentőségük van egy-ogy már 
ismert népi költemény különböző változatai­
nak, a milyen még sok található. E változatok 
egymást magyarázzák, egymást egészitik ki. 
Összehasonlításuk révén rájövünk az eltérő 
szövegek eredeti alakjára és meg tudjuk jelölni 
a népdalok vándorlásának útját, sok esetben 
következtetést vonhatunk a dal keletkezésének 
időpontjára, sőt olykor az ismeretlen szerzőt is 
kinyomozhatjuk. Az ily irányú kutatásban nem 
kis segítséget nyújt a dallamok vizsgálata, mely 
magában véve is fontos, mint nemzeti zenénk 
előbbrevitelének egyik főfeltótele. A mellett a 
dallamok beható buvárlásától remélhetjük, hogy 
általa sikerül majd eloszlatni azt a homályt, 
mely még itt-ott a népköltés szabályai neve­
zetesen a nemzeti versidom körül uralkodik. 
Ezért az újabban föllendült népdalgyűjtés egy­
aránt gondot fordít a megelőző gyűjtések héza­
gainak pótlására s a régi költemények és tán­
ezok dallamainak pontos számbavételére. 

Gyűjtésemből, melyet évek óta folytatok e 
téren, egy székely népballadát kívánok ezúttal 
bemutatni. A három királyleányról szó] ez s 
azt a tárgyat dolgozza föl. mely a magyaror­
szági részeken egy népmeséből és Tompának a 
népmesén alapuló földolgozásából ismeretes, 
azonban mint népballada eddig seholsem ke­
rült elő. Én három helyen találtam meg a 
Székelyföldön. Udvarbelymegyében. Tárgyánál 
és költői szépségeinél, valamint ismeretlen 
voltánál fogva a költemény rendkívül érdekes. 
Dallama a Nemzeti Múzeum néprajzi osztályá­
ban őrzött eredeti fonográf-hengerek közt van 
meg. A dallamokat a Múzeum, a szövegeket a 
Kisfaludy-Társaság megbízásából és támogatá­
sával gyűjtöttem. íme a népballada: 

A három királyleány. 
Elindul a három árva 
A három kis csíporkával 
Az erdőbe eperszedni. 

Az édes mamácskájoknak 
Maradt volt sok drága gyöngye, 
Azt oszszák vala útközbe. 

Három árva azt egyezt« : 
Azé lészen a gyöngyöcske, 
Ki teliszedi hamarább, 
Teliszedi a csiporkát. 

Kis Pendsóka teliszedte, 
Azért két nénje megölte. 
Betették egy fa odvába, 
Hazamentek hamarjába. 

Kérdj tulok élei apjok : 
• Hol maradott tdassaso&yka, 
Kisasszony ka, kis Pendsóka " 
Barmán mentek, ketten ,j<>t 
KUaaasonj kára lm! maradt el" 
J a j i s t e n e m , m e r r e m e n j e k , 

llel keressem s hová menjek !» 
I Jut; zntt u erdőbe 

Ki- árváját k( 
Betekint egy fa od> 
Unt ott \. muzsika 
\ . /.\ 
( ó . m i o l k o z i k . mi t c s i n á l j o n . 

Bujába hogj' muzsikáljon ; 
I>, c .;ik mágia reáhúxza, 
Saépen Lka 
11 Búzzad, húzzad, királyatyára, 

Felnevi lő dajkám ! 
Én i- \"ii ím Kir;ii.\leánj. 
Kirárj leány, kis Pendaóka, 
\!:M vek ki muzsika : 
Teli szedtem a eaiporkám, 
8 a nem,in megölének, 
Fa odvába bétevének, 
Nem szánták volt a 
Elvették aa életemet, 
Bőgj kaphat iák győngyeimi 

Baaavii iba, 
Nagyobb nénje reáhássa, 
S z é p e n szól a k i s m u z s i k a ; 

««N<' húsa agy, te nagyobb gyilkoal 
Éu is voltam királyleány, 
Kinilv leány, kJ • Pendsóka, 
Mm- most vagyok kis muaaika : 
Teliszeiltem a csiporkám, 
S megöltetek ti gjtikosok. 
Nem aaántátok én véremet, 
Kivettétek életemet, 
Rogy kapjátok gyöngyeimet.»» 

Kisebb nénje reáhúzzn. 
Szépen szól a kis mussika : 
««Ne húzz úgy, te kisobb gyilkos! 
IMI is voltam királyleány, 
Királyleány, kis Pendsi 
Már most vagyok kis muzsika : 
Megöltetek tü gyilkosok, 
Nem szántátok én véremet, 
Elvettétek életemet, 
Hogy kapjátok gyöngyeimet!»» 

Közli: Vikár Béla. 

EGY MAGYAR MÉRNÖK A SZIBÉRIAI 
VASÚT ÉPÍTÉSÉRŐL 

Gubányi Károly Mandsuországból irt levele. 

Már mintegy öt éve, hogy Gubányi Károly 
hazánkfia Kelet-Ázsiába utazott, hogy a Mandsu-
országon át építendő orosz vasúton mérnöki 
munkát vállaljon. A vállalkozás sikerűit, ma 
már szép alkotásokra tekinthet vissza Gubányi 
s különösen mint alagút-építő majdnem nélkü­
lözhetetlennek bizonyult az ottani sajátságos 
viszonyok között. Jelenleg Mandsuország bel­
sejében, Ninguta közelében építenek és fejezik 
be végleg a vasutat s ma már annyira vannak, 
hogy a közlekedés - ideiglenes vágányokon 
ugyan — de folytonos egész Ázsián keresztül. 
Gubányi 1ÍK)2 november 10-iki kelettel levelet 
irt dr. Lóeary Lajoshoz, a melyből átveszszük a 
következő érdekes részleteket. 

• Sok érdekes és rendkívüli időket éltünk és 
óriási változásoknak voltunk a tanúi, a melye­
ken a vasútépítés folyamán az itteni világ 
átesett. Az építés folyamán az egész vasútvonal 
mentén új, az eddigitől teljesen elütő élet sar­
jadzott fel. A vasútállomások közelében min­
denütt új falvak, népes telepek keletkeztek. Az 
orosz tisztviselők és a katonaság számára csi­
nos, szolid lakások épültek, a melyek közelé­
ben a khinai települők falvai nőttek ki a sem­
miből. Az orosz katonai őrség védelme alatt 
nyugodtan műveli a khinai a földjét és bizton­
ságban folytatja üzleteit. 

Ez új keletű orosz-khinai városok legérde­
kesebbje és egyúttal a khinai keleti vasút leg-
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Vonna. Vállamat golyó súrolta. 
Prinzivulle: Mikor és hol? Ez iszonyú! 
Vanna: A mikor a táborhoz közeledtem. 
Primivalle: De ki volt az, a ki rád tüzelt ? 
Vanna: Nem tudom. Egy férfi. Elfutott. 
Prinzivalle: Mutasd a sebet! 
Vanna: Itt van. 

Prinzivalle: Sebed? . . . 
Vanna: A tied sokkal súlyosabb. . . 
Prinzivulle: ,Ne törődj vele . . . Nem ez az első . . . 

De a tiéd... Úgy tetszik, hogy a vér... (Kezével a 
köpenyeghez nyúl, hogy levegye róla.) 

Vanna: (föltartja Prinzivallét ós a köpenyt még 
szorosabbra vonja maga körül): Nem, nem, Gianella! 
Már nem vagyunk ellenségek . . . 

Vanna (férjéhez) : Nézz iám. Guido I Minden erőmet, 
minden tisztességemet, mindazt, a mivel neked tarto­
zom, ebbe az utolsó pillantásba teszem ! . . . A miről 
szó van, nem a Bzemérem, hanem az igazság! Ez 
az ember érintetlenül hagyott! . . . 

MÁRKUS EMILIA MINT MONNA VANNA. — Strelisky fényképei. 

nagyobb állomása Harbin. A város a Szungari 
jobb partján, kiterjedt síkságon épült, ott, a 
hol a vasút keleti szakaszával Vladivosztok felé. 
déli szakaszával pedig Port-Artur felé ketté 
ágazik. Harbinnak főleg az a körülmény adott 
létet, hogy itt hidalja át a vasút a Szungarit. 
Mire a pompás vashíd a közel egy kilométer 
szóles folyón megépült, egyidejűleg az addig 
elhagyott, lakatlan partvidéken egy modern 
népes város emelkedett ki a pusztaságból. 

Csodával határos az. a mi rövid öt év alatt 
itt történt. A széles folyó partján gyárak, gőz­
malmok, műhelyek épültek. A folyón gőzhajók 
köziekeinek és este villamos fényben úszik a 
folyó kikötő partja. 

A város utazáit európai ós khinai nép tarka 
vegyüléke élénkíti. Po3ta-. távíró-hivatal, bank 
ós a legkülönfélébb üzletek, szállodák hirdetik 
az új idők bekövetkezését. így nyomul előre az 
európai czivilizáezió a vasutak mentén és fel­
tartóztathatatlanul hatol be Ázsia legsötétebb 
zugába. 

Vladivosztokból és Port-Arturból már na­
ponként indulnak személyvonatok, a melyek 
Mandsu-földön átfutva. Transbaikál tartomány­
ban a szibériai vasút forgalmához csatlakoznak. 
Ilyen módon ma már közvetlen vasúti össze­
köttetésbe jutottunk Európával. Nem érdek­
telen megjegyeznem, hogy ezen a vonalon ez 
ideig leggyorsabban az orosz pénzügyminiszter, 
Witte utazott, a ki ez év szeptember havában 
15 nap alatt tette meg az utat Szent-Pétervár­
ról Vladivosztokig. 

Egy év leforgása alatt a gyorsvonat-közleke­
dés az egész vonalon életbe lép, a mikor is 
Európából két hét alatt el lehet jutni a távol 
Keletre. 

A mandsuriai vasút egyes részein még ideig­
lenes pályaszakaszokon folyik a közlekedés, ott, 
a hol a fővonal nagy szabású munkálatai még 
nincsenek befejezve. 

Ilyen szakaszon dolgozom én jelenleg, Nin-
guta közelében. Munkám legjelentősebb része 
egy közel fél kilométer hosszú alagút, a Csan-
ling-dra vízválasztón keresztül. Az alagutat 
1901 szeptember havában vettem munkába és 
az építés ma már annyira előrehaladt, hogy a 

jövő év elején megnyitjuk a vonat-forgalmat az 
alagúton keresztül. 

A vízválasztó gyönyörű szép erdős hegyvidék, 
mintegy 700 méternyire a Japáni tenger szine fe­
lett. Ez a magasság egész Kelet-Mandsuország-
ban a legnagyobbak közé számítható és a vasút­
vonal Vladivosztoktól a Nagy-Khingánig sehol 
sem emelkedik ennél magasabbra. 

Vidékünk a vulkáni kúpok egész lánczolatá-
ból áll, a melyekre sötét czédrus-rengeteg borúi. 
A mély sziklabevágások nagyrészt oszlopos ba­
zalton vagy hólyagos láván törnek keresztül és 
gyönyörűen tárják fel a hegyvidék geológiai 
felépítését. Az alagút is, egyes gránit- és porfir-
tömeg kivételével, nagyrészt tiszta bazaltba van 
építve. 

Sok vesződségem volt ezzel a kegyetlen ke­
mény kőzettel. Az istolyvájás igen sok nehéz­
séggel járt ós főleg az óriási dinamit és fúró-
aczél számláim miatt fájt sokszor a fejem. 
A gyakorlatlan munkásnép beoktatása is nagj' 
fáradsággal járt és bizony sok súlyos türelem­
próbán mentem keresztül, míg a különféle 
nehézségeket sikerült legyőznöm. Olykor, ha a 
föld alatt nagyon sok volt a bajom és fogyó­
félben volt a türelmem, felkapaszkodtam az 
alagút feletti hegytetőre és az előttem feltáruló 
bájos panorámán szemlélődve, mindig meg­
nyugvást találtam és kedélyem is visszanyerte 
megzavart egyensúlyát. 

Erről a hegytetőről, tiszta időben főleg a 
napnyugati táj nyújtott varázslatos képet. Lég­
vonalban mintegy 40 kilométer távolságra a 
Mutan-Kiang folyó felcsillanó vizének ezüstje 
latszik, azontúl pedig a lassan emelkedő hegy­
vidék kedves képe rajzolódik a látóhatáron. 
Az egymás mögött elvonuló hullámos hegy­
tetők végtelen finom vonalai és a czédrus-erdők 
sötétzöldjéből a kékbe átfolyó színárnyalatok 
egész skálája olvadnak bele a nyugati ég hala-
vány rózsás hátterébe . . . 

Szentgáli Antal barátom a vladivosztoki ki­
kötő-építkezéseknél működik, mint egy előkelő 
amerikai vállalkozó czég tagja. 

Kiss Gyula mérnök a «Schantung-Eisenbahn-
Gesellschaft» vonalának Vei-hszien—Czi-nan-fu 
szakaszán működik. Hármunk közt neki van a 
legnehezebb dolga, részben mert három évre szóió 

szerződés köti San-tunghoz, másrészt, mert a 
vidék, a hol dolgozik, az európaira nézve ma 
Khinának egyik legkellemetlenebb része. A né­
metek mindenesetre kissé elrontották a dolgu­
kat Khinában és gyökeresen meg kell változ-
tatniok a khinaiakkal való bánásmódban eddig 
követett szokásaikat, ha jelentékenyebb ered­
ményeket akarnak elérni. Egész bizonyos, hogy 
a német józanság, eróly ós kitartás le fogják 
győzni az előgördülő akadályokat és a német 
törekvések San-tungban nem fognak eredmény 
nélkül maradni, daczára azon általános véle­
ménynek, hogy a németek ott haraptak bele 
Khinába, a hol az a legkeményebb. »> 

Levelének végén Gubányi felemlíti, hogy a 
tavaszszal haza jő pihenni rövid időre. Akkor 
majd bizonyára többet meg fogunk tőle tudni 
a Föld leghosszabb vasútvonaláról, a melynek 
létesítésében ő is élénk részt vett. 

Cholnoky Jenő-

EGYVELEG. 
* A párisi opera színpadja harmincz méter szó­

les, hatvan méter hosszú és húsz méter magas 
lévén, a világ legnagyobb színpadjának mondható. 

* Alexandra angol királynéról írják, hogy fiatal 
leány korában minden áron színésznő akart lenni 
és szabad óráiban két fiatalabb nővérével színpadi 
jeleneteket rendezett. Szenvedélye annyira erőt vett 
rajta, hogy anyja végre a színpadi tanulmányokat 
véglegesen betiltotta s Alexandrát a színházba 
többé nem vitte. 

* A német császár kétszáz különféle rendjelének 
anyagi értéke másfél millió koronára tehető. Ezek 
közt a fekete sas, a térdszalag és az arangyapjas 
rend gyémántjai legtöbbet érnek. 

* Néhány fa a villamosság befolyásának ellen­
áll s miután gyakran megesik, sőt némelykor szük­
séges, hogy az ember zivatarban valamely fa alá 
húzódjék, nagyon hasznos ama fák nevét és nemét 
megtudni. Amerikában megejtett hosszas megfigye­
lések után kitűnt, hogy a közönséges fűzfa a leg-
roszabb villamossági vezeték. Zivatar által megle­
pett indiánok mindig fűzfák alá menekülnek, me­
lyek őket BZ eső s jég ellen ugyan nem védik meg, 
de még nem voltra eset, hogy a villám fűzfába csa­
pott volna. 

3. SZÁM. 1903. 50. ÍVFOLVAM. 

V É R T E L E N VADÁSZAT. 
Szegény nyúlnak sok az ellensége. Sok és 

veszedelmes A vadászról nem is szólva, farkas, 
róka leselkedik utána, tanyai kutya kergeti, sas 
sólyom „ldozi, sőt néha még a tarka varjú £ 
agyon hajszolja. J 

Csak egy ellensége van. a ki nem veszedel­
mes Annyira nem, hogy akár barátnak is be­
válik. Ez pedig nem más. minta derék, önkény-
telén állatvédő : a koczavadász, a kinek népes 
nemzetsége a föld minden tartományában el 
van erjedve. Németesen vasárnapi vadásznak 
hívjak mert leginkább ilyenkor rándul ki vér­
telen hadjáratára, míg más napokon szorgal­
masan dolgozik valami irodában. 

Felszerelése mintaszerű. Semmiféle vadász­
nak nincs olyan stílszerű kalapja, kabátja, ka­
máslija es tarisznyája, mint neki, puskája is 
elég jo fajta, csak úgy csillog-villog a vállán • 
mindenfele töltés annyi van a táskájában hogy 
elég volna egy hadjáratra. Pedig bátran otthon 

maradhatott volna mind. Nem úgy. mint a pénz-
tárcza. Erre szükség lesz a vadászaton, amarra 
nem. 

Hiszen jó vadászunk akár süti el a puskáját, 
akár nem. az a vadra nézve teljesen közönbös, 
mert a mint hogy az igazi hazug ember még 
tévedésből sem mondhat igazat, úgy a telivér 
koczavadász puskája sem viszi a sörétet a vadba, 
még történetesen sem. Ilyesmit még eddig nem 
jegyeztek fel a vadász-krónikák. S jól tudja már 
ezt a nyúl is, sok tapasztalás tanította meg rá. 
Messziről felismeri a koczavadászt járásáról, 
mozdulatáról s az első pillanatra tisztába jön 
felőle, hogy no, ez nem veszedelmes; azért nem 
is nagyon igyekszik a szaladással. 

Milyen boldogok volnának a nyulak, ha csupa 
ilyen emberekből állana a vadászok nemzet­
sége! 

Sajnos, nem csak ilyenekből áll. Mert, fájda­
lom, van igazi vadász is s a t u i még nagyobb 
veszedelem: az álnok, kuttogó orvvadász sem 
hiányzik; a ki nagyon jól ismeri a nyúl termé­
szetét, fortélyát, fekvését, búvóhelyét s rozsdás 
puskáját vajmi ritkán süti el hiába. 

És ez a lappangó szerzet nemcsák a nyúl 
járását ós természetét ismeri jól, hanem az úri 
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koczavadászét is. Kivárja, míg az már jól kijárta > 
magát s aggódva gondol az üres táskával relé t 
hazamenetelre ; ekkor egy pár nyúllal és fogoly-
lyal elébe bukkan valami bokor mellől. i 

A vásár hamar megesik, a kiszenvedett vadak i 
a czifra tarisznyára kerülnek s koozavadászunk i 
megindul hazafelé zsákmányával Boldogabb i 
ós büszkébb, mint Július Caesar lehetett, mikor i 
Gallia meghódítása után Rómába bevonult. i 

Otthon a családtagok örvendező elismerését f 
fogadja, de szive csakhamar a kávéház törzs- \ 
asztalához vonzza, hol a rendes czimborák már í 
összegyűltek s nagy érdeklődéssel fogadják a ! 
hőst. t 

Leül. Elébb komoly, közönyös arczczal hall- t 
gat egy darabig, mintha nem is volna érdemes t 
az efféle önként értetődő dolgokról szót vesz- l 
tegetni; de aztán csakhamar enged a sürgetó- i 
seknek s hatalmas füstöt eresztve szivarjából. < 
rákezdi: < 

— Lőttem ? Természetesen, hogy lőttem ! . . . J 
A melyik vad, barátom, az én fegyverem csöve i 

A L K U A VADRA. 

elébe^kerűl. jó éjszakát annak . . .'Hát tudjátok, 
így volt: egyszer csak felugrik előttem vagy 
nyolezvan lépésnyire egy hatalmas nyúl. ha­
marjában farkasnak gondoltam. — oda gyújtok 
neki. hengerbuezkát vet. azután elterül a havon. 
Épen a szivén ment át a lövés. Alig lépek 
huszonötöt, egyszerre csak surrr! s egy csapat 
fogoly rebben fel. Nekem se kell több s durr! 
odagyújtok. Kettő mindjárt leesik, öt vagy hat 
sebesülve odább száll. Ha elég apró sörét van 
a jniskámban. ez is mind aggatékomra kerül . . . 

így folyik a szörnyű vérontás leírása sokáig. 
A czimborák hinni nem hiszik ugyan, de úgy 
mutatják, mintha hinnék. S ez tökéletesen elég 
vadászunknak, a ki. miután még számtalan 
nyúl és fogoly szomorú végét elbeszélte, a jól 
végzett munka felemelő érzetével megy haza, 
lefekszik s olyan nyugodtan alszik reggelig, 
mint a kinek semmiféle gyilkosság nem terheli 
a lelkiismeretét. 

A MAROKKÓI ZAVAROK. 
Marokkóban még mindig tart a lázadás s az 

Európába érkezett hirek annyira ellenmondók, 
hogy nem lehet világosan látni, a lázadók van-
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nak-e előnyben, vagy pedig sikerült-e a szul­
tánnak fölébük kerekednie. 

A lázadás, mint már legutóbbi számunkban 
litettük. a fiatal szultán. Abdul Aziz sze-

ellen irányul. A marokkói szigorúan 
orthodox mohamedánok már régóta rósz -
nie! néznek a szultánra európaias, a koránnal 
meg nem egyeztetheti kedvtelései miatt. A ke­
rékpározáson kívül nagy kedve lelik minden­
fele európai divata játókban. Nagyon szeret a 
kinematográfia] mulatni, palotájában egész 
fényki műtermet rendeztetett be. holott 
Moiiaiiinied törvényei tudvnle\őleg szigorúan 
tiltják B teremtett lényeknek bármiféle módon, 
szoborban vagy képben való ábrázolását A Mul­
tán kedves időtöltése a. tűzijáték is. nem külön­
ben mindenféle vegytani kísérletezés, melyeknek 
már nem egyszer robbanás és néhány udvari 
ember megsebesülése lett az eredménye. Az 
effélék miatti megbotránkozást még jobban 
fokozta, különösen a papok körében, az, hogy 
a szultán egy «szent embert.* a ki egy keresz-
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tény hittérítőt bántalmazni merészelt, nyilvá­
nosan megbotoztatott. sőt miután a hittérítő 
sérüléseibe belehalt, a • szent*-nek fejét vétette. 
A lázadásra, harezra amúgy is mindig kész 
különféle törzseknek nem sok kellett, hogy fel­
keljenek a szultán ellen. 
' Katonai dolgokban legfőbb tanácsadója a 
szultánnak egy skót ember, Harry Mac Lean, a 
ki mintegy húsz éve áll marokkói szolgálatban. 
Azelőtt tiszt, némelyek szerint altiszt volt az 
angol hadseregben. Őt tartják a marokkói had­
sereg tulajdonképeni fejének s a «kaid» czimet 
viseli. Mehemeá el Menebi hadügyminiszternek 
is ugyanaz a czíme. Ez utóbbi különben szüle­
tett marokkói létére kékszemű; eszes, erélyes 
embernek mondják. Egy újsághír szerint, a 
melynek valóságát azonban most még nem 
lehet ellenőrizni, elesett egy Fez közelében 
vívott csatában s a szultán vele egyik legfőbb 
támaszát vesztette el. 

Fez, a melynek falai közé a szultán vonult, 
sok tekintetben nevezetes város. Lakosai szá­
mát némelyek 150 ezerre, mások ennek csak 
egy harmadára becsülik. Körülbelül 100 me­
cset van benne, közte a karubin nevű. melyet 
Afrika legnagyobb mohamedán templomának 



a 
ta r tanak. A város sok utczái közt csak egyet­
lenegy van olyan széles, a melyen egymás mel­
let t 5—6 ember elférhet, a többi még ennél is 
sokkal szűkebb. Az olajfákkal borított hegyek 
közül a Wed-Fáz nevű viz folyik Fezbe, azon­
ban a város előt t számos csatorna által ágakra 
van osztra, melyek ismét ezernyi apró ágakra 
különítve, minden házba beviszik a vizet. 
A vízvezeték ezen módját rendkívül elmésnek 
mondják. A város 10 méter magas falakkal 
van körülvéve, melyek a modern ágyúknak 
ugyan, el lent nem ál lhatnának, de a zendülők et 
legalább egy ideig feltartóztathatják. 

M A E T E R L I N C K . 
Ez a szőke, kékszemű, negyven év körüli 

férfi, a kinek a nevét minálunk a "Monna 
Vanna» előtt kevesen ismerték. Parisban a leg­
olvasottabb, legkedveltebb irók egyike. Paris 
az egyik hazája, évenként eljár oda, mer t 
szükségét érzi a párisi kifejlett társadalmi és 
irodalmi életnek, az írókkal való érintkezés­
nek, a színházaknak, a hol a legújabb darabo­
kat látja, a krit ikusoknak, a kikkel az új köny­
vekről beszéljen és a műtermeknek, hogy tele-
szíjja lelkét a színek és vonalak szépségeivel. 
Kis nemzet művész-fia kénytelen egy nagy-
nemzet művészetébe fogódzni. A min t Pradilla. 
a nagy spanyol festő mondta : «Nekem szüksé­
gem van Eómára . hogy az antik műkincseket 
l á s sam: Párisin, hogy el ne maradjak a világ­
tól és Madridra, hogy spanyol maradhassak." 
Maeterlincknek a Madridja Brügge, a szomorú 
belga város, a hol a haldokló szellő sötétre 
borzolja a csatornák fekete vizét, a hol a nehéz, 
pá rás levegőből lomha ködfátyol szövődik a 
csöndes házak fölé; a hol a csipkefüggönyös 
nagy ablakok mögöt t sápadt asszonyok verik 
köhögve a csipkét, miközben az urokra gondol­
nak, a ki k int j á r a tengeren. A komor égnek 
és a szomorúságnak ez a városa a Maeterlinck 
ot thona, a «holt Brügge», «Bruges la morte». 
Ide vágyik vissza Parisból, a t isztaságba, a 
csöndbe és magányba. 

I n n e n j á r be Gentbe. ügyvédi irodájába s 
szabad óráiban itt olvasgatja kis házában a 
görög t ragikusokat meg Shaksperet . Modern 
irót keveset olvas, nem sokba nézi őke t ; s a 
m i ritkaság, a maga munká i t sem becsüli túl. 
Brissonnak, a ki egy hosszú beszélgetésüket 
leír ta volt, ezt mondta : «La princesse Maiéne» 
(első darabja) lázba ejtette Parist, de én magam 
nem sokra tar tom. Mi modern költők egyálta­
lán nagyon messze elmaradunk a régiek mö­
gött. Pedig nem sokára ü t az óra, mikor a szín­
házak nem maradha tnak tovább a vaudevillis-
ták kezén. Minden, a mi a lélekre vonatkozik, 
érdekli az embereket, egész a spiri t ízmusig és 
kezdjük hinni , hogy a t ranscendental is psycho-
logia az egyetlen psychologia. El fog jönn i az 
idő — s m á r erősen közeledik — mikor a lélek 
közvetítők nélkül veszi át az érzéseket. A lélek 
olyan, mint egy alvó. a ki á lma közben roppan­
tu l erőlködik, hogy megmozdítsa karját vagy 
szeme héját. I lyen gondolkozású iró természe­
tesen symbolista. az alakok nem egyének nála, 
hanem jelképek, érzések és hangulatok, ha tá ­
rozat lan vágyak és sejtelmes zsibongások szó­
vivői. Bégebbi darabjainak rendesen nincs is 
mesójök. «L'intruse» (A betolakodó) egy nagy, 
de halk sorstragédia, melyről olyan franczia 
kritikusok, min t Lemai t re és Mirbeau. elragad­
tatással irtak. Közvetlen a függöny mögöt t egy 
fal van, csak az ablakokon át lá tni be a szín­
padon berendezett szobába. Lányfejek kandi­
kálnak ki az ab lakon: apjokat várják. Szivöket 
balsejtelem szorítja össze s lassan, de men the ­
te t lenül behálózza őket a balsors. Egyszerre 
kinyilik há tuk mögött az ajtó : apjukat hozzák, 
hol tan. 

Az i lyen darabban természetesen elmosódik 
az egyéniség; név sem kell a szereplőknek, 
elég tudnunk, hogy apa és anya és leánya, a 
kiket lá tunk, a kik a sors mindennapi áldoza­
tai . «A vakok» v«Les aveugleso) is csupa ilyen 
symbolismus. A vakokat az erdőbe vezette vén 
felügyelőjük; egy tisztáson megpihennek. Csend 
van körül tük. Aggódni kezdenek s rendre meg­
szólalnak : a vak öregasszony, a beteg férfi, az 
eszelős vak nő, a szép vak leány és remegve 
kárhoztatják a vezetőt, a ki őket ide hozta s 
magukra hagyta. Egyikük hadonászás közben 
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Erdélyi fényképe után. 
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megérinti ' a felügyelőt, a ki észrevétlenül su­
han t át közülök a más világba. «a hova senki 
sem kívánkozik". A szomorú csapat fölött ki­
bontja szárnyait a ha lá l s megindulnak, a fel­
ügyelő kutyája u tán . az intézet felé. 

Egy a laknak sincs neve. Mindnyájan az em­
ber, a szép. fiatal, öreg. eszelős vagy bármilyen, 
de mindig tehete t len és vak. magára hagyott 
ember. Mindegyik symbolum. je lkép. «Symbo-
l u m ! H a úgy veszszük, symbolum, — mondta 
az iró maga Brissotnak. — ha tetszik, nem az. 
Az igazat megvallva, m á r egy kissé u n o m ezt. 
Most valami más t próbálok.» 

És megír ta Monna Vannát . V. G. 

B E N I C Z K Y LAJOS, 
PEST VÁRMEGYE ALISPÁNJA. 

A vármegye és a vármegyeház lehet régi. 
Hiszen a vármegye 800 esztendős és a vár­
megyeház falai többnyire ódonok. Áll ez Pest 
vármegyére is. De a falakon belül élet és tevé­
kenység van, sőt néha-néha ünnep is. 

Ilyen ünnepe t ült lelkes hangula tban Pest 
vármegye közönsége ez év j a n u á r 12-ikén, 
Beniczky Lajos al ispán vármegyei szolgálatá­
nak 25 éves fordulóján. 

Az al ispán első tisztviselője a vármegyének 
s állása nem épen rózsás. Egyszer a kormányzó 
ha ta lommal jöhe t ellentétbe, máskor a közön­
ség felfogásával. E l kell ta lá lnia köztük a 
középutat. És nemcsak ezekkel gyűlhet meg 
a baja. Ott vannak a pártok, a felekezetek, a 
nemzetiségek, az elégedetlen elemek. Ezek 
mind próbára teszik türe lmét és részrehajlat-
lanságát . És körűiveszi az ügyek tarka soka­
sága. Közegészségügy, állategészségügy, útügy, 
munkásügy, katonaügy, adóügy, iskolaügy, egy­
házi ügy, árvaügy, erdőügy, mezőügy, vízügy, 
vármegyei és községi háztar tás , és még sok 
mindenféle. Ember legyen a talpán, hogy köztük 
eligazodjék. 

Tűzvész, árvíz, jégverés, j á rvány és más 
elemi csapás híre az al ispánt keresi fel leg­
előbb s őt hívja segélyül első sorban. A köz­
igazgatás vezetésében pedig bölcsnek, minden­
tudónak kell lennie . Törvények, rendeletek, 
szabályok, pótszabályok, utasítások, módosí­
tások, kiegészítések tömegében nem szabad 
megtévednie. Ülések, értekezletek, tanácskoz-
mányok, szemlék, vizsgálatok nem tör ténhet­
nek meg nála nélküL 

És főkép legyen szíve, mely részt vesz min­
denkinek örömében és bajában. Ott kell lennie 
minden nagyobb ünnepélyen, orvosolnia kell 
minden panaszt , meg kell lá tnia a bajt a leg-. 
távolabbi kunyhóban is. 

Még ezzel sincs kimerítve munkássága és 
hivatása. Nem szabad megfeledkeznie a köz­
érdekű és közhasznú ügyekről. Ki kell hogy 
terjedjen figyelme az irodalomra, művészetre, 
a jótékonyságra, az egyesületi és szövetkezeti 
mozgalmakra, a kiállí tásokra, a társadalmi 
életre. Ezek mind az al ispántól várják a meg­
értést, a támogatás t és a buzdítást. 
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Az a derék alispán, ki a maga korát annak 
törekvéseit, szükségeit, i rányát felismeri ós vár­
megyéjében híven képviseli. Meg van írva, hogy 
azon vármegyék voltak a múltban szerencsé­
sek, melyekben embert és e lőhaladást szerető 
lelkes al ispánok kormányoztak. 

P e s t v á r m e g y e keresve se ta lá lhatot t volna 
alispánt, ki az állásához kötött kiegyeztető fel­
adatnak, békés Őszhangnak, segítő munkának , 
okos haladásnak több buzgósággal igyekeznék 
megfelelni vármegyéjében, min t Beniczky Lajos 
al ispán teszi. 

Alig ha t éve viseli az alispáni tisztet, melyre 
a masodaljegyzői állásból ju to t t . De ez idő elég 
volt arra . hogy a megválasztásához kötöt t 
reményeket beváltsa. H u m á n u s gondolkozású, 
nemes érzésű férfi, ki a maga javát tisztviselő­
társai jól lé tében keresi s akkor boldog, ha eze­
ket és magát a vármegyét boldogoknak lát­
hatja. A szolgálati liűség példáját látjuk pálya­
futásában. 

-Magának kívánt tehát jót Pest vármegye kö­
zönsége és tisztikara, midőn a derék al ispánt 
vármegyei szolgálatának 25-ik évében elhal­
mozta üdvözletével és szerencsekivánataival, az 
évforduló nap ján díszközgyűlést t a r to t t a elis­
merésének maradandó emléktárgyakkal is kife­
jezést adott. 

G A R I B A L D I LEÁNYA. 
Cunzióné, Garibaldi Teresita e hó 5-én Caprerá-

han influenza következtében meghalt. 1844-ben 
született Uruguayban, Amerikában, a hol atyja, már 
akkor is mint menekült, Montevideo állam hajó­
hadát vezette. Teresita harmadik gyermeke volt 
a nagy olasznak ; élénk, eszes kis leány s szép és 
művelt hajadonná fejlődött. Édes atyjának mind­
végig ő maradt a kedvencze. 1850-től kezdve négy 
évig nagyanyja mellett Nizzában hagyta öt atyja. 
Mikor 1854-ben Amerikából hazatért, magával vitte 
leányát is Caprera szigetére, a hol faházat épített 
neki, míg az apa és fiai, Menotti és Eicotti, sátor­
ban laktak. Midőn a változó szerencse Caprera 
elhagyására kényszer/tette őket, Teresita visszament 
Nizzába és csak 1860-ban tért onnan atyjával Cap-
rerába vissza. Caprerában lett menyasszonynyá is . 
Canzio István, ifjú szabadsághős, a kit egy Bourbon-
golyó akkoriban talált mellbe, de kilábolt sebéből, 
lón a szép Garibaldi-leány szive választottja. Házas­
ságukból tizennégy fiú származott, kik közül tizen­
kettő van életben. 

Teresita nem foglalkozott politikával soha, de 
imádta atyját ós osztozott érzelmeiben. Magas, szép 
alak volt, örökölte atyja kellemes hangját, a kinek 
erélyéből is jutott neki néhány vonás arczára, 
lelkébe. 

Az olasz hazafiak pártkülönbség nélkül részt vet­
tek a gyászban ; III . Viktor Emánuel király is ki­
fejezte a maga és az olasz nemzet részvétét az 
elhunyt testvérbátyjához, Garibaldi Menottihoz in­
tézett táviratában. 

A FARSANGI DIVAT. 
Elhangzott már az első bál zenéje, amelynek hang­

jaira oly sok ifjú sziv dobbant meg ábrándos remény­
nyel. Mint minden évben, az idén is a jogászbál 
volt Karnevál herczeg uralmának első ünnepnapja. 
És mivel ez a fiatal leányok bálja, a kik most lép­
nek ki az életbe, az ott látott divat is erre vallott. 

Csupa lehelletkönnyű tüll és crépe adta a ruhák 
anyagát, telehintve csillogó pillékkel, apró gyön­
gyökkel és vékony selyemcsipkékkel. Ez utóbbit kell 
mint a legfrissebb újdonságot kiemelnünk, mert a 
többi díszt már ismerjük a múlt évi bálokból. A finom­
szálú, fényes selyemmuszlint ugyanis keresztűl-kasúl 
fonják sárgás, vékony selyemcsipkékkel. Leggyak­
rabban koczkamintában öltik az áttetsző alapra, a 
melynek sima felületén meglepő szépen érvénye­
sülnek. 

S e lenge szövetekhez, díszekhez szigorúan alkal­
mazkodik az idei báli ruhák szabása is. Az aljak 
fent szorosan simulnak, alul ellenben — az uszá­
lyon — dús, tömött fodrok lebegnek. Ez nagyon, 
karcsúnak tűnteti föl az alakot és kecsesnek a tán-
czosnők minden mozdulatát. A derekak többnyire 
elől dudorosak, négyszög kivágással; díszüket szin­
tén fodrok adják. Az ujjak rövidek, kis fodrokkal 
vagy fent rövid sima ujjban fedik a kart, míg ebből 
béleletlen, kettős fodor omlik alá hosszan, többnyire 
legyezőforma ránczokba törve. Általában azt látjuk, 
hogy a fiatal leányok öltözékében keresve-keresik 
a bájos egyszerűséget. 

Annál pazarabb, mondhatni szinte túlságos fény­
űzésről tanúskodnak a fiatal asszonyok és báli ma­
mák öltözékei. Ezeken merő tündöklés és szemkáp­
ráztató ragyogás minden szál. Mindazt, a mit pille-, 
strass- és csipkedíszben_ raffinált pazarlással alkal-
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mázni lehet, ott láttuk a jogászbál lady patronesz-
szeinek és más előkelő hölgyeknek ruháján. Ma nem­
csak a díszt adják e csillogó apróságok, hanem az 
alapra is ezrivel vannak elszórva, a mintát pedig 
szinte rétegnek nevezhető sűrűségben öltik ki. 8 oly 
művészetre tudták már emelni a tündöklő dísznek 
ezt a pazarlását, hogy sohasem bántó, inkább mél­
tóságteljes. De ehhez is sok művészi érzék kell s 
azért csakis kitűnő divatszalonokból,mint például 
a 'MofUtszterly és Kvzmik utódai, 'kerülhetnek ki 
mindenképen sikerűit alkotások. 

Ezek közé sorolhatjuk első sorban azt az üde, 
lányos báli ruhát, a melyet egyik képünkön bemu­
tatunk. A szövetje fehér selyemgaze, ezüsttel már­
ványozva, a bélése puha selyem. Az aljat két fodor 
díszíti, közöttük széles, többszörös búzással, míg a 
felső alj simán omlik a bélés selymére. 

Ez az egyszerűnek látszó s mégis oly szá­
mító, ügyes elrendezés arra szolgál, hogy minél 
inkább érvényre juttassa a selyemgaze márványo-
zásának finom szépségét. A derék négyszög kivágá­
sát négysoros húzás szegélyezi, széles selyemöv 
díszíti, mely fölött egy bő dudorra széles csipke­
fodor omlik. Az ujját béleletlen dús fodrok adják. 

Másik képünk két estélyi ruhát mutat be. Egyik­
nek szövetje lágy, fehér crépe de chine; az alj egé­
szen sima, de szabása végtelen elegáns, hátul dús 
ránczokba rakott. Derekán, a mostani új szabású 
fűzőknél szinte elkerülhetetlenné vált bő dudor, a 
melyet lefelé kereken szabott, széles bársonyöv szo­
rít. Szivalakú kivágása körűi bársonynyal lefogott, 
velenczei csipkegallér. Csipke díszíti az ujját is, 
míg alatta félhosszú gaze-újj van. Elől, a középen 
lengő bársonycsokor. 

A második estélyöltözék rózsaszín crépe de chine-
ből készült. Az alj vágott fodorral, fölötte két sor 
keskeny czobolyprém adja a díszt. Dereka hegyesen 
kivágott, elől dudoros és kétszer strassbetétekkel 
levarrt. A kivágás köré is egy sor keskeny czoboly­
prém van öltve. Az újjá khinai szabású, pagode-újj, 
azaz fönt szűk, alul nagyon bő és nyitott. 

S—i Bella. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Annuska. Gárdonyi Géza új darabja, melyet a 

Nemzeti Színház január 9-ikén mutatott be, szíves 
fogadtatásra talált. Az új darab, mint Gárdonyi 
másik darabja is, «A bor», novellából van átírva 
vígjátéknak s eredetének bélyegét nem tudta róla 
letörölni az iró. Az elbeszélés vázlatos volt és rövid, 
néhány kiszakított lap Annuska naplójából; az 
egész csupa hangulat és napsugár. A kis leány szivét 
megragadta a templom áhítata és a kolostor csöndje, 
agya elkábult a tömjénfüsttől és harangszótól, s 
most is, hogy hazajött a zárdából a falusi kúriába, 
még minden nap kezében az imakönyv, s a fal ágya 
mellett tele van aggatva szentképekkel. S apja, 
anyja egyszerre csak hírűi adják neki, hogy délután 
fiatalember jön látogatóba, talán lánynézőbe, hat­
száz holdas fiú, jó szerencse, csinos ember, jó lesz, 
ha Annuska szívesen fogadja. Istenem, földi szere­
lemre gondolni, földi ostromot állani, neki, a ki 
visszavágyik a zárdába, a szent életű nővérek közé, 
a rácsos ablakú szobába. Már fehér fejtakaróját is 
megvarrta, s ma reggel abban imádkozott — a tü­
kör előtt. Miklós eljön, a régi játszótárs meleg 
hangján beszél a leánynyal s mikor a szobában 
megszólal a zongora, tánczra kerekednek ketten az 
ambituson. Az apa, anya megindultan nézik a las­
san lépkedő, zavart, piruló leányt: harmincz esz­
tendővel ezelőtt épen erre a nótára tánczoltak ó'k 
is, épen ezen az ambituson s az alatt a táncz alatt 
bizonyosodott meg az Annuska apja, hogy vagy az 
ő Annája, vagy senki; s Anna is ekkor érezte, hogy 
az a legény lesz a párja, vagy senki. De Annuska 
nem akarja, hogy neki ura legyen akárki is, meg­
tagadja a gyermekkori emlékeket, hideg akar lenni 
• Balogh úrhoz» s mikor ez még sem hűl le 
megvallja neki, hogy apáczának készül Szegény 
Balogh Miklósnak csak egy kívánsága van: egyszer 
legalább hadd csókolhassa meg Annuskát. — «Hi-
szen ennyit csak megenged a jó Isten. Tessék• — 
s a fiatal leány odatartja arczát. Miklósnak még egy 
kívánsága van: hadd csókolja meg még egyszer. 
Aztán harmadszor is. Annuska szomorún megy be 
a házba : mégis csak apácza lesz, már várják is a 
főasszonyt, a ki maga fog érte jönni. Mire megjön, 
Miklós rászánta magát, hogy vagy megöli magát, 
vagy beáll barátnak : mégis inkább ez utóbbit vá­
lasztja. Van is ott egy kolduló barát, Miklós pró­
bára mindjárt beleöltözik a ruhájába, így akar elbú­
csúzni Annuskától. Annuska elképed, a mikor meg-
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látja, összefacsarodii e szive, széttár! karral áll az 
ajtó elé, hogy Miklósmik útját állja. «Nem, nem, 
azt én nem engedem !• kiáltja s a nyakába bo­
rát. — Kedves és elmés a gondolni, de a mese sziik 
ahhoz, hogy darab telhessék belőle. A novella ked 
ves, naiv humora itt megvaskoSodott, Annuska alakja 
köré pedig sok-sok ember tódult, a Kik közül 5—(i 
egészen fölösleges. Az iró nem a novella oselekvé-
nyét bővítette ki a mit nem is igen leheteti volna, 
hanem epizód-alakokkal, beszélgetésekké] tölti 
az estét. Ezekben is sok derű van s jól esik hallani, 
de nem tartoznak szorosan a darabhoz, mely náluk 
nélkül is megállhatott volna. Annuska novellái 
alakja jól és kedvesen van kifejlesztve, jó párt is 
kapott az udvarlóban. Már a postás-kisasszony és 
tanító szerelme nem oly kedves és vonzó; csak 
nyújtja a darabot. Az Annuska alakja, s még a 
Miklósé is •— csupa harmatos humor, derült m iv-
ság, kár volt olyan vaskos tréfákat elegyíteni 
hozzá, mint a kolduló barát, a ki elkártyázza a 
csuháját s a kivel kocsikenőcsöt itatnak. Semmi 
szükség a prépost nagybácsira meg az apáesákra, 
a kik Annuskáért jönneK, hogy a zárdába vigyék. 
A mese náluk nélkül jobban fejlődnék; a darab 
végén nem kívánunk uj alakokat látni. — Gárdonyit 
elméssége és természetes, egyszerű kedvessége itt 
sem hagyta el, a tavaszodó szivek és a hajnalodó 
szerelem rajza kedves és megható. Az előadás egész­
ben nagyon jó volt. Annuskát Ligeti Juliska ját­
szotta, természetesen, kedvesen, Miklóst Rózsa­
hegyi. Öröm volt őket nézni. A többi kisebb szere­
peket Vizváriné, Szrcsvay, Gál és Gabányi játszot­
ták, (—h) 

«Nagymagyarország; '/ magyar történet fövő 
századait czím alatt kiváló érdekességű, 80 lapra 
terjedő munkát adott ki HoiUy Pál. Természettudo­
mányi alapon vizsgálja benne hazánk föld- és víz­
rajzi helyzetét s annak a nép életére és történetére 
való hatását. Az országban a honfoglalás előtt lakott 
népek sorsából azt a következtetést vonja le, hogy 
e földet csak egységes nemzet bírhatta állandóan a 
a birodalom, mely itt fennállott, folytonos támadá­
soknak volt kitéve dél és nyugat felől. E tények 
okait abban látja, hegy az ország területe egyetlen 
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vizmedencze, a melyet azonban dél és nyugat felöl 
nem sárnak el az ország határai s azért az e tája­
kon lakó népek terjeszkedési hajlamaikat Magyar­
ország rováséira igyekeztek kielégíteni. Ez igazsá­
gok— lloitsy fejtegetése szerint a történelem 
Újabb korszakainak tényeivel is megegyeznek s így 
a jövőben is érvényesülni fognak. E szerint a ma­
gvar nép a jövőben kél lehetőség előtt áll: vagy vé­
dekeznie kell a külső támadások ellen, vagy neki 
kell hódítások által terjeszkednie. A mint ereje lesz 
erre, ez utóbbit fogja választani i gyarapítani fogja 
országát, kiválóiaga Balkán egyes tartományaival. 
Munkája további folyamán kutatja, megvan-e a nem­
létben az l.v féladatra szükséges erő B e kérdésre 
igenlő választ ailvéin, azt fejtégeti, hogy államfér-
fiainknak mit kell tenniök, ha a magyarság e ter­
mészetes fejlődését, mehet, mivel a természeti tör­
vény erejével bir, megakadályozni nem lehet, 

Kel,. \ Nagymagyarország tehát, e könyv 
eszmemenete szerint, kiterjedne i balkáni vízvá­
lasztókig s magába foglalná I >alm:iczia. Bosznia. 
Szerbia, Bulgária területét a az al-dunai vidéket 
egészen a Fekete-tengerig. Kzek a lényeges alap­
gondolatai lloitsy könyvének, mélyet a magyar 
nemzet, nagyrahivátottságába vetett erős löt lény 
éit. A könyv ára 1 korona 60 fillér. 

Pálmai József: Elveszett sugarak ; költemények 
Budapest, 1909. Hogy mennyire fődolog versben a 
költői nyelv, arra nagyon jé példa ez a verskötet. 
Szerzőjében megvan több tulajdonság, a mely a 
költői sikerhez szükséges: hevülékeny szív,gondol­
kodó fej, eleven képzelet, mindez azonban hiányo­
san érvényesül azért, mert nyelve színtelen, nehéz­
kes, sőt néha magyartalan is. Legtöbb gondolata 
csak félig, vagy egyáltalán nem tesz hatást, mert a 
nyelvvel való küzködéee miatt nem bírja neki azt a 
biztos, kristály-tisztaságú kifejezést adni, a melyet 
a vers megkíván: több versében érezzük a tehetség 
hangját, érezzük, hogy az írónak volt mondani va­
lója, mikor irta, de csak erőtlenül, halványan tör 
elő belőle. A kötet, mint az irodalom terén új em­
ber bemutatkozása, megérdemli a figyelmet, de I 
sikerhez okvetlen szüksége van a szerzőnek arra, 
hogy jobban belemélyedjen nyelvünkbe a több kin­
cset bányászszon ki annak gazdagságából. A kötet 
ára fűzve két korona. 

Kalászok és kévék. E ez/m alatt szép kiállításé 
díszművet adott ki nyomdája fennállásának husza­
dik évfordulója alkalmából Kacr Izidor könyvnyom­
dász Qyomán, Békésmegyében. A több mint száz 
lapra terjedő, album-formájú könyvben számos szép­
irodalmi olvasmány, elbeszélés, vers, tárczaczikk, a 
nyomdászatról s a kiadó nyomdáról, annak múltjá­
ról szóló ismertetés foglaltatik. A közlemények leg­
nagyobb része illusztrálva van, részint csinos raj­
zok, részint fényképek reprodukczióival. A könyv­
nek szép szedése és nyomása, képeinek gondos 
kivitele örvendetes jele vidéki nyomdai iparunk 
fejlettségének. 

Nyelvészeti füzetek czím alatt új. időhöz nem 
kötött folyóirat indult meg Simonyi Zsigmond 
szerkesztésében, melynek most jelent meg első 
négy füzete a következő tartalommal: »A magyar 
szórend» Simonyi Zsigmondtól; • Márton József 
mint szótári ró» Simái Ödöntől; «A mondatrészek 
viszonya Jirassai mondatelméletében) Kocsis Lé­
nárdtól; «Tréfás népmesék és adomák, nyelvjárási 

(könyvi Simonyi Zsigmondtól. Egy-egy füzet 
ára 1 korona 5<> fillér. 

Egy fészekből. írták Ssikszay István és neje 
Kőnczöl Lujza. Huszonhárom elbeszélés, apró tör­
ténet és rajz van összegyűjtve a csinosan kiállított 
kötetben, hét a feleség, a többi pedig a férj mun­
kája. A könyv i koronáért megrendelhető Czeglé-
den a szerzőknél. 

A hazai hírlapirodalom 1901-ben. A iMagyar 
Könyvszemle* 1902. évi folyama mellékletéül kiadta 
a hazai hírlapirodalom 1901-iki állapotáról szóló 
kimutatást. Ebben közű idősb Ssinnyei József ki­
mutatását az 1901-iki magyar hírlapirodalomról. 
Magyar nyelvű politikai napilap volt 70, ebből Bu­
dapesten megjelent 24, vidéken 46. Politikai heti­
lap volt 93. Vegyes tartalmú képes lap 12. Szépiro­
dalmi és vegyestartalmu lap 22. Humorisztikus lap 
18. Egyházi és iskolai lap 52. Szaklap 278. Hirde­
tési lap 218. Vegyes melléklap 33. Összesen volt 
magyar nyelvű lap 880, 1900-ban 782, a szaporo­
dás 38. Folyóirat magyar nyelven megjelent 336. 
(Budapesten 213, vidéken 123). Az egész hazában 
megjelent 1443 hirlap és folyóirat, ebből magyar 
nyelven 1156, nem magyar nyelven 287. 

Muzsikaszó mellőL E czím alatt négy hangula­
tos magyar dal jelent meg B. Fehér Jenő tehetséges 



44 VASÁBNAPI ÚJSÁG. 3. SZÁM. 1903. Sö. ÉVFOLYAM. " 

BÁÁLI ÖLTÖZÉK. 

zeneszerzőtől a Bárd és testvére ezég kiadásában. 
Különösen a tKapitány úr» és a «Havas eső esik» 
czíműek számíthatnak népszerűségre. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tud. Akadémia jan. 12-ikén Pauler 

Gyula elnöklése mellett tartott ülésén Reiner János 
levelező tag foglalt széket «Az egyházi házasság-jog 
történeti alapjai* czímű tanulmányával a mely egy 
nagyobb munka bevezető része. 

A székfoglaló fejtegeti, hogy egységes házasság-
jogról voltaképen csak a XII. századtól kezdve be­
szélhetünk. Az egyház tiszteletben tartotta ama 
népek formaságait és szertartásait a házasságkö­
tésben, a melyek a kereszténységet elfogadták. 
A római jogban az eljegyzés nem tartozott a házas­
ság lényeges formaságai közé. A nyugati egyházban 
a házasság-jog fejlődésére befolyással voltak a ger­
mán népek házassági szokásai. Végül a XI. század 
házassági jogát és jogszokásait vázolta. Akkor a 
pap a templom előtt kötötte a házasságot, a mely­
nek megtörténtével a jegyesek a templomba men­
tek a házassági mise meghallgatására. 

MI UJSÁG? 
Bolyai János kolozsvári emlékünnepe. Január 

15-ikén a magyar tudományos körök nagy részvé­
tével kegyeletes ünnepet rendezett a kolozsvári 
egyetem Bolyai János, a világhírű magyar mathe-
matikus születésének századik évfordulója alkal­
mából. A hazai tudományos egyesületek küldött­
séggel képviseltették magukat, valamint a bécsi ka­
tonai műszaki akadémia, melynek Bolyai egykor 
hallgatója volt. A göttingai egyetem, a «német 
mathematikai és fizikai társaság» üdvözlő távira­
tokat küldtek. 

Az ünnejély első része az egyetem tulajában 
folyt le. Jelen voltak : Eötvös Loránd báró, a Magyar 
Tud. Akadémia elnöke, iizüy Kálmán, az Akadémia 
f; i liás- és közoktatásügyi mi-

os, a bndapesü tudomány­
egyetem és a műegyetem képviseletében több tanár; 
a bécsi cs. és kir. katonai műszaki akadémiát Bu­
dissá wljewitseh alezredes képviselte, három magyar 
növendékkel. Küldöttséget küldött a marosvásár­
helyi rtf. gimnázium, melynek Bolyai atyja sok 
éven át tanára volt, s a hol Boly. i János isko ai 
tanulmányait kezdte. Jeten volt továbbá Bolyai 
János hasonló nevű fia és Dénes nevű rokona. 

Az egyetem' ifjúság éneke után Schilling Lajos 
rektor ünnepi megnyitóbeszédet mondott, Sclile-
singer Lajos kolozsvári mathemaüka-tanár emlék­
beszédet tartott Bolyairól és ismertette az ünnep 
alkalmából kiadott emlékkönyvet. Utána báró 
Eötvös Loránd szólalt fel, melegen emlékezvén meg 
Bolyairól, a ki környezete által meg nem értve, 
alkotta meg halhatatlan művét és elismerést vívott 
ki magának. Szüy Kálmán, az Akadémia főtitkára 
felolvasta a Magyar Tudományos Akadémia két 

határozatát, mely szerint a két Bolyai emlékére 
1905-től kezdve öt évenkint kiosztandó 10,000 ko­
rona Bolyai-jutalmat és érmet alapít a tudo­
mányos világban bármely nyelven öt év alatt meg­
jelent legjobb mathematikai mű jutalmazására. Az 
Akadémia a kolozsvári egyetemnek ez alkalom­
ból 100 példányt küldött Bolyai János aAppendixo 
czímű művéből, hogy mindazon tudományos intéze­
teknek ós tudósoknak kedveskedhessék vele, kiknek 
a mai emlékünnep]irományait meg fogja küldeni. 
A lelkes éljenzés után a budapesti egyetem nevé­
ben Fröldich Izidor és Bekc Manó, a budapesti mű­
egyetem nevében Rados dékán mondott emlék­
beszédet. A bécsi műszaki katonai akadémia részé­
ről Badissatvljcicitsch alezredes német nyelven utalt 
azokra a szálakra, a melyek a kolozsvári egyetemet 
a bécsi műszaki katonai akadémiával összefűzik 
Bolyai emléke által ; kívánja, hogy a kolozsvári 
egyetem minél több tudóst neveljen a haza javára. 
A budapesti Matematikai s Fizikai Társaság nevé­
ben Kürsák tanár, az Erdélyi irodalmi Társaság 
nevében Szamosi János beszélt. A marosvásárhelyi 
kollégium üdvözlete után Bedőházi János ország­
gyűlési képviselő mondott beszédet, ki 20 éven át 
Bolyai Farkas utóda volt a katedrán. Az üdvözle­
tekre Schilling: rektor válaszolt. 

Az egyetemi dalkör éneke közben a közönség 
Bolyai János szülőházához vonult, hol Farkas Gyula 
dékán az emléktáblát, melyet az egyetem mathe­
matikai és természettudományi kara állított fel, a 
városi hatóságnak átadta. Salamon Antal tanácsos 
az emléktáblát átvette és utalt arra, hogy Mátyás 
királyban és Bolyaiban is oly lángelméjű férfiakat 
ünnepeltek, kik az igazság bajnokai voltak. 

Az ünnepély az emléktábla megkoszorúzásával 
ért véget. 

Az emléktábla felirata ez : 
• Az 1802. év XII. havának 15-ik napján, itt szüle­

tett Bolyai János, a magyar Euklides, bolyai Bolyai 
Farkasnak, a Tentamen mély gondolkozású szerzőjé­
nek fia, minek az emlékezetére száz év multán a 
Ferencz József Tudomány-Egyetem mathematikai és 
természettudományi kara állítá e követ.» 

Deák Ferencz születésének századik évfordu­
lója. Mint már közelebb emiitettük, az idei október 
17-ikén lesz száz éve annak, hogy Deák Ferencz 
született s szülővármegyéjében, Zalában már meg 
is indult a mozgalom ez évforduló megünneplésére. 
Ujabban a fővárosban is megtörtént erre nézve a 

kezdeményezés, Radocza János több fővárosi bizott­
sági tag-társával indítványt nyújtott be, hogy Deák 
születésnapja századik évfordulójának megünnep­
lésére a tanács teszen sürgős előterjesztést a köz­
gyűléshez. A kegyeletes nemzeti ünnep kétségkívül 
országos jellegű lesz. 

A Lónyay grófi párról a múlt napokban a való­
színűtlenség bélyegét kezdettől fogva magán hordó 
híresztelések terjedtek el, melyeknek bekövetkezett 
iiicgezáfolását mindenütt osztatlan megelégedéssel 
fogadták. Ismeretlen eredetű hirek gróf Lónyay Ele­
mér és neje Stefánia belga királyi herczegnő válási 
szándékát, sőt egymástól már is megtörtént elválá­
sát emlegették. E közben a grófi pár a délszaki 
vidéken Cap-Martinben nyugodt csendben élt s a 
kiket Magyarországon a Lónyay grófi párhoz rokon­
ság köt, még a legközelebbi napokból leveleket kap­
tak Cap-Martinből, melyek a házaspár közt fenn­
álló legszebb egyetértésről tanúskodtak. A czáfolat 
a valótlan hírekre csakhamar meg is érkezett s a 
külföldi és budapesti lapok szerkesztőségei is meg­
kapták táviratban azok meghazudtolását. Gróf 
Lónyay Elemér ezenkívül utasította budapesti ügy­
védét és jogtanácsosát, dr. Fejérpataky Kálmánt, 
hogy kutassa ki a rágalmak forrását, mert bírósági 
úton akar föllépni ellenök. A kósza hirek eredetéről 
egyelőre csak annyit lehet tudni, hogy azokat leg­
először két bécsi lap hozta nyilvánosságra. Ezek 
egyike már nyilatkozatott tett, melyben legnagyobb 
sajnálatát fejezi ki a dolog felett, kijelentvén, hogy 
az alaptalan hirrel egyik megbízhatatlan tudósítója 
vezette félre. 

A Vörösmarty-szobor pályázatának eredménye 
tudvalevőleg az volt, hogy a bírálók által legjobb­
nak talált öt pályamű művészei közt szűkebb pályá­
zatot hirdetett. E művészek: Kallós Ede, Ligeli 
Miklós, Róna József, Tele* Ede és Tóth István. Ez 
a szűkebb pályázat január 31-én jár le s a pálya­
műveket a városligeti műcsarnokban állítják ki. 
A főváros a szobor helyéül a Gizella-tért engedte át. 
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A Rákóczi-ereklyék kiállítása Kassán. Január 

1 t-ikén Kassán, a városházán nagy érdeklődés közt 
tartották meg a Rákóczi Ferencz szabadságharczá-
nak kétszázéves emlékezetére Kassán rendezendő 
kiállításra és a Bákóczi szobra feállítására alakúit 
bizottság nagygyűlését melyet dr. Takács Meny­
hért jászói prelátus hivott össze, mint elnök. 

A gyűlésen jelen volt gróf Zichy Jenő is, mint a 
kiállítás egyik védnöke. Dr. Takács Menyhért el­
nöki megnyitója után Gerlóczy Géza titkár beje­
lentette az eddig érkezett tárgyakat. Elhatározták, 
hogy a kiállítást június W-ától szeptember végéig 
tartják meg. Az elnök bejelentette, hogy a kereske­
delemügyi miniszter a kiállításra küldendő tár­
gyakra szállítási kedvezményt engedélyezett. A ki­
állítás czéljaira a várostól el fogják kérni a kassai 
Nemzeti Múzemmal szemben fekvő községi iskolai 
épületet, mint e czélra legalkalmasabbat. A meg­
nyitás a múzeum megnyitásával egyidejűleg törté­
nik. Elhatározta a nagygyűlés, hogy a Rákóczi-
szobor ügyének előmozdítását is kezébe veszi s 
e végből a társadalmat adakozásra szólítja fel. Gróf 
Zichy Jenő azonnal meg is kezdte az adakozást s 
az ereklye-kiállítás költségeinek fedezésére 1000 
koronát s a szoboralap javára szintén 1000 koro­
nát ajánlott fel. Végűi megválasztották a végre­
hajtó bizottságot, mely minden héten ülést fog tar­
tani s az ülésen szívesen látja a vidéki bizottságok 
tagjait is. 

Kautz Gyula ünneplése. A magyar tudomá­
nyosság és közélet jelesét, Kautz Gyulát ünnepel­
ték e hó 10-ikén a budapesti belvárosi polgári kör­
ben, melynek elnöke. Kautz egy időben a buda­
pesti egyetem tanári karának kitűnősége, hosszabb 
ideig képviselő, majd az osztrák-magyar bank fő-
kormányzója volt; mióta nyugalomba vonult, a 
belvárosi polgári kör elnöki helyével tisztelték meg. 
A kör most lefesttette Kautz arczképét Vsatagh 
György által s a kör előbbi elnökének, Láng Lajos­
nak és báró Podmaniczky Frigyesnek arczképe 
mellé helyezték el a sikerűit festményt, melyet 
e hó 10-én ünnepélyesen lepleztek le. 

Az ünnepélyen jelen volt Láng Lajos kereske­
delmi miniszter, ki a körnek tíz évig volt elnöke, 
gróf Wickenburg Márk államtitkár, báró l'odmu-
niczky Frigyes, az országgyűlési szabadelvűpárt 
elnöke, több egyetemi tanár, országgyűlési képvi­
selő, számos polgár, köztük a belvárosi ellenzéki 
«Sas-kör» küldöttsége is. Ifeinrich Alajos alelnök 
mondott felköszöntőt Kautz Gyulára, megemlé­
kezve érdemeiről, melyeket mint tanár, nemzet­
gazdasági író, politikus szerzett. Kautz Gyula vá­
laszában visszaemlékezett a kör megalakítására, 
melyben részt vett maga is, hogy a Belváros egy­
kori képviselőjének, Deák Ferencznek politikai 
hagyományait ápolják, a főváros fejlődésére és az 
ország politikai tagozatában annyira szükséges 
középosztály erősödését elősegítsék. Beszédét az­
zal fejezte be, hogy mindent megtesz ezentúl is, 
hogy kiérdemelje emléke megőrzését. A nagy tet­
széssel fogadott beszéd után Palányi Géza a "Sas­
kor* nevében köszöntötte föl Kautzot. Láng Lajos 
miniszter a polgárok közti egyetértést és a polgári 
erényeket magasztalta. Ezekben példaadót tisztel 
az ország Kautz Gyulában, a ki nemcsak ezt a pol­
gári kört alakította meg, a hol a polgári erények 
gyakorlásában ő maga jár elől, de megalakított 
egy nagy tudományos iskolát Magyarországon és 
egész életével pecsételte meg elveihez, meggyőző­
déséhez való tántoríthatatlan ragaszkodását. Hosz-

A MAROKKÓ1 SZULTÁN KISÉRETÉVEL. 

szantartó éljenzés hangzott föl s még sok felkö­
szöntőt mondtak Kautzra. a jelen voltakra és az 
arczkép festőjét, Vastagh (lyörgyöt is éltették. 

Pestmegye alispánjának jubileuma. Január 
12-ikén Testmegye közgyűlésére, mely Benirzky 
Lajos alispánt huszonötéves hivatalos működésé­
ben meleg szeretettel ünnepelte, a megyeház épüle­
tét felzászlózták, a közgyűlési termet földíszítették. 

A díszközgyűlésen Beniczky Ferencz főispán 
üdvözölte első sorban az alispánt. Freisinger Lajos 
királyi közjegyző mondott ezután beszédet az alis­
pán érdemeiről. Fazekas Ágoston főjegyző beszéd 
kíséretében átnyújtotta a tisztikar ajándékát, a szép 
díszkardot. Beniczky Lajos meghatottan köszönte 
meg a megtiszteltetést. Benictky Ferencz főispán 
indítványára a közgyűlés zajos éljenzés közt ki­
mondta, hogy az alispán érdemeit jegyzőkönyvbe 
igtatják, a beszédeket kinyomatják és minden köz­
ségnek elküldik. Az ünnepélyt lakoma fejezte be 
a €Hungária» fogadó termében. A megye tisztika­
rával, előkelőivel együtt jelen volt Gukier Gyula 

belügyi államtitkár, Wekeríe Sándor a közigaaga-
m a g i bíróság elnöke, Rakomzky [stván az állami 
számvevőszék elnöki', és még sokan a közélet tár-
íiiü közül. 

Híres ázsiai utazó felolvasása Budapesten. 
Sven Hédin, Közép-Ázsia nagyhírű kutatója, ki 
most Európa nagyobb városaiban fölolvasást tart. a 
magyar földrajzi társaság meghívására Budapestre 
is ellátogat s a társaság ülésén német nyelvű elő­
adást tart. Az ülés az Uránia-színházban lesz, hogy 
a társaság tagjain kívül érdeklődők is meghallgat­
hassák az előadást. Sven Hédin évekkel ezelőtt 
már volt Budapesten s akkor Vámbéry Arininnal 
értekezett ázsiai útja dolgában. 

A farsang még nem nagyon mozgalmas a fővá­
rosban, a mi abban is leli magyarázatát, hogy a 
mulatók tömege társadalmi összeköttetései szerint 
megoszlik bizalmas és zárt körökre. A Vigadó pom­
pás termei, melyekben ezrek férnek el. a mostani 
farsangon többnyire csöndesek s a bálok a kisebb 

MEHEMED EL MENEBI. MAROKKÓI HADÜGYMINISZTEB. RÉSZLET FEZBŐL. — A Kazba látképe. 
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termeket keresik föl. A Vigadó azonban, a hová a 
mai mamák és családapák annyi farsangi éjjelének 
emléke kapcsolódik, csakugyan nem szinhelye azok­
nak a báloknak sem, melyeknek múltja itt vált kel­
lemes hagyománynyá. Most ;i báli esték lámpái 
legtöbbször nem itt gyúlnak ki. A jnristn-bálra 
készülnek legjobban. Ezt az operaszínházban febr. 
21-ikén tartják s a bál védnöknője Auguszta fő-
herczegnő, József Ágost főherczeg neje. A tánczvi-
galoni fényét emelni fogja, hogy megtartásának 
idején ;iz udvar a fővárosban tartózkodik és épen 
akkor lesznek az udvari ünnepek is. A palotás és 
körmi:gyár próbái az Országos Kaszinó különter­
mében már a legközelebbi napokban megkezdőd* 
Bek. Az ulhléta-bál (február 12-ikén a Eoyalban) 
szintén magyar tánczokkal értékesítette a táncz-
re udet. 

lii/.onyíirii a friss leveyő a leghelyesebb tisztító­
szer g\ enuekszobák, betegek és g\ ermek^gyasok stb. 
szobái számára. Mivel azonban a legtöbb esetben aka­
dályozva vRgyunk a friss levegőnek bebocsátást engedni, 
mi volna akkor kívánatosabb, mint az, hogy egy oly 
szer legyen kezünknél, mely a szobalevegőt a kigőzöl-
gést-ktol megtisztítja és ahhoz a fenyőerdő h tlzsamdús 
anyagát keveri, melv csodálatos felélesztő hatással bir 
a iélekzőszervekre. És ez. azáltal érjük el, ha a Billiiee-
féle ConifertnSpritet használjuk, melynek egy'dűli 
és kizárólagos szétküldoje Bit'ner Gyula, gyógyszerész, 
cs. és kir. udvari szállító Reicheuauban. Alsó-Ausztria. 

HALÁLOZÁSOK. 
KOSIKNSZKY ADOLF. nyűg. bányaszámtanácsos, 

48-as bonvédtiszt, hossznbb ideig tanár Selmecz-
bányán. meghűlt Ü márrmiirosmegyef Nagy-Bocs-
kón. Lengyel származású ember volt s szabadság-
harczunkhan mint bonvédtiszt vitézkedett, és Nagy­
szeben ostrománál súlyos sebet kapott. A szabad-
sághanz után orosz fogságba esett s néhány esz­
tendeig mint közönséges rab, ólombányákban dol­
gozott. Szibériából megszabadulva, visszajött Ma­
gyarországba s elvégezte a jogot és a bányász-aka­
démiát, és ekkor nevezték ki tanárnak a selmeczi 
akadémiához. 

SZUNYOGH PÉTER, Bihar vármegye alispánja 48 
éves korában meghalt Nagy-Váradon s két fia és 
nagy rokonsága gyászolja. Szunyogh tíz év óta 
volt, alispán, továbbá elnöke a biharmegyei taka­
rékpénztárnak és a biharszilágyi olajipar-társa­
ságnak. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: MOLNÁR 
JÁNOS, a kalocsai főkáptalan nagyprépostja 90 éves 
korában. Jótékonyczélokra 35,000 koronát ha­
gyott. — SIEBENFRETTND BÉLA, nyűg. kir. törvény-
széki elnök, 64 éves korában Budapesten. — POTT 
PÁL, ellentengernagy, a pólai hadi-tengerészeti ar­
zenál parancsnoka, Pólában. — KÉSMÁRKY ISTVÁN, 
•Tózsef főherczeg bánkúti uradalmának főintézője. 
Gyulán. József főherczeg és József Ágost főherczeg 
koszorút küldtek ravatalára. — Id. JACZKÓ KÁROLY, 
nyűg. m. kir. honvédőrnagy, hadbiztos, 80 éves 
korában, Kolozsvárott. — BEITTER GÁSPÁR, Toron­
tál vármegye törvényhatósági bizottságának tagja, 
64-dik évében Lovrinban. — VARBÓ GERGELY, 48-as 
honvéd, Alsó-Fehérmegye törvényhatósági bizott­
ságának tagja, 78 éves korában Nagy-Enyeden. — 
Püspöki KOVÁCS MÓZES, 48-as honvéd, ki végig 
résztvett az erdélyi hadjáratokban, Szászrégen­
ben. — GÜBOVETZ JÓZSEF, 48-as vadász-tizedes, 72 
éves korában Budapesten. — Bápolti KORMOS ELEMÉR 
kir. járásbiró 41 éves korában Szászsebesen. — 
Jánosi ENGEL JÓZSEF, bányatulajdonos és nagyipa­
ros, a pécsi Engel-féle borkereskedés megalapítója, 
83 éves korában Döblingben. — PEBSA EERENCZ nyűg. 
gazdatiszt. Nagy-Kanizsán. — HARLIKOVITS JÁNOS 
gyógyszertártulajdonos, 68 éves korában O-Szivá-
czon. — FINÁLY.JÓZSEF, az ó-budai izr. szent-egylet 
elnöke, Budapesten. — J)r. STEINER I. ÁRMIN, a 
czeczei izr. hitközség volt elnöke. —- TEÖRÖS JÓZSEF 
Eperjes szuk kir. város nyűg. rendőrkapitánya. — 
KRONBERG GYULA gyógyszerész, városi és megye­
bizottsági tag, 46 éves korában, Vízaknán. — 
Dr. FfiiTZ OSZKÁR, a magyar államvasutak jogügyi 
tisztviselője, 87 érés korában Esztergomban. 
SZABÓ DÁVID, m. kir. pénzügyi szánitiszt. 22 éves 
korában Nyíregyházán. - BUBZA JÓZSEF, nvug. 
jegyző, 39 éves korában Nyitrán. — KOZLÁK LÁSZLÓ, 
a fővárosi VI. kerületi polgári iskola tanára. — 
FÉLD JENŐ fővárosi tisztviselő' és joghallgató Féld 
Zsigmondnak, a városligeti színkör igazgatójának 
fia, 21 éves korában Budapesten. — VÖRÖS JANCSI. 
a legjelesebb czigányprímások egyike, kit messze 
földön ismertek, 64 éves korában Losonczon. 

PALCGYAY IMRÉXÉ. szül. Knótz Alojzia, kir. taná­
csos, helytartósági titkár özvegye 77 éves korában 
Budapesten. Dr. SCHTLEK F.RNÖSK. szül. Waltherr 
Ilona, a petrozsényi bányaorvos felesége, 32 éves, 
Petrozsényben. — SZŐLLÓSY JÁNOSNÉ. szül. Terényi 
Erzsébet 61-dik évében Budapesten. — BABANYAY 
GYULÁNÉ, szül. Voglsperger Vilma 44 éves, Budapes­

ten. — BREITFELD DEZSÖNÉ szül. Szele Mariska 
26-ik évében, Szombathelyen. — TBEISZIG ISTVÁNNÉ 
szül. Jasienczyk Krajevski Katalin, Szatmár-Németi-
ben, 49 éves korában. — HEFFLER FERENCZNÉ szül. 
Szily Mária, a türjei prépostság gazdatisztjének 
felesége 22 éves korában Türjén. 

Szerkesztői üzenetek. 
A l e g n a g y o b b r e j t é l y . E/beszélés. A kelet i m e s e 

kelet ies szóv irágokkal bőven van ékes í tve , ez azonban 
n e m tesz i érdekesebbé a h o s s z a d a l m a s a n e lnyújtot t 
e lbeszé lést . 

M e l y i k e t a k e t t ő k ö z ü l ? Elbeszéld*. S e m m i uj n incs 
a kis történetben, m e l y különben elég é l énken van 
meg írva . 

K. F. H o n f o g l a l ó őse ink közt b izonyos közép-ázsiai 
veretű pénzek forogtak, me lyeke t azonban úgy látszik, 
n e m a n n y i r a adás-vevésro használ tak , mint inkább 
á t lyukasz tva ruháik d ísz í tésére . 

B é c s . K. B. Az egy iknek c z i m e i M a g y a r heral­
dikai és g e n e a l ó g i a i t á r s a s á g i . A m á s i k é : «Magyar 
n u m i z m a t i k a i társulat* . Mindegy ik a M a g y a r N e m ­
zeti M ú z e u m b a n B u d a p e s t e n . 

Az a l v ó n e m z e t . Föl téve , h o g y a nemzet c s a k u g y a n 
alszik, n e m i lyen d a g á l y o s páthoszú versekkel lehet 
fe lébreszteni . E g y - k é t lendületesebb soron kívül az 
egész csupa vezérczikk-proza. 

Naus i caa . N e m éreztet i , s em — a mit t á r g y a után 
várnánk — a h o m é r i l evegőt , s e m ped ig az Odys-
s e u s után sóvárgó l eány lelki fá jda lmát ; általában 
vajmi s o v á n y benne a t a r t a l o m : m é g az a t i zenkét 
verssor i s sok neki . 

Emlé'kszel-e ? Jobb fajta önképzőkör sz ínvona lának 
is a latta marad. 

M a l v i n k a s i r ján . H a n g u l a t o s , c s inos nye lven irt 
kis vers, a formája i s szerencsés , arra azonban , h o g y 
közöljük, j e l entékte len . 

SAKKJÁTÉK. 
2310, számú feladvány. Galitzky W. A.-tól. 

Világos iDdúl és a negyedik lépésre matot mond. 

A 2294. számú feladvány megfejtése Köhnlein F.-től. 
Sötét. Világot. VUngo,. 

1. e 5 - e 6 „ Fh7—g6 
2. Hd5—eH t. sz. 
3. H v. V mat. 

1. „ _ . . . g i - g 3 (c) 
2. V h 5 - d l stb. 

(a) 1. ___ _.. fő—f4 (b) 
2. Hd5—b4 . . . t. sz. 
3. V v. H mat. 

1. . . . . „ d 7 — d 6 - e 6 : 
2. V b 5 - e 8 stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi Sj. — Kovács J. — Csomonyán : Németh Péter. — 
Lipótvárott: Hoffbauer A. — Bakony-Szentlászlón: Szabó 
János. — Kecskeméten : Balogh Dénes. — Fakerten : Eintzig 

Róbert. — A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

Az 5 2 - i k s z á m b a n k ö z ö l t n a g y k é p t a l á n y m e g f e j ­
t é s é t a h a t á r i i b i g m é g b e k ü l d ő i t e k : 

H u b e r t Lajosné , Géges i Kiss Ferencz . K o m á r o m y 
I s t v á n n é , Muraszombat i Kasz inó , K u n b e g y e s i füg­
ge t l enség i o l v a s ó kör, Bar tho lomeidesz Adél , H a n k e 
Ádáiuné , Itombrádi o lvasókör, Petke Júl ia , Leyrcr 
Tivadar. Csermák Irén . Hajnal Albert. Aszta los J á n o s . 

Az 52-ik számban megjelent képtalány megfej­
tése : Jó némelykor megbátoritani u: emberi, meri 
tokán vannak olyanok, kik szégyenük világosságra 
hozni gondoiaijuhsf, noha jobban gondolkodnak 
sokszor, mini azok, kik azt bátran kimondják. 

A m e g f e j t ő k közül elsőnél, Klárik L á s z l ó , ritáso-
diktuik Nagy Sándor, harmadiknak (lálrt'y Sándor 
és Nóra, negyediknek Hanke Ailámné neve húzat­
ván ki, kiadóhivatalunk a könyveket ozimnJrre a 
mai postával megkühlötte. 

HOGY KARCSUVAi l güuketisuiege.rüíiuük,liaj> 
l B W * a a s . ^ . . ^ w — . . JoáljiikíPllulíiApollo-kat 

melyekntki)i)íjer«jea(DőíéDjekl)üii)yerl)l'ii/cu/oi/n«.Eienoi vuinekiai.lyek.il  
ióknak allsmeri pllulák karcsúra lettnek, b.4»,uk nonban ninci hátrányára u 
Iréauétnek.ujiDl tok mái keizUmeny.Nem natbajlók, hanem wenesen a uplá-
Ikoiáara ea a itlranyagaejtekie hatnak. - A tnliágoi leiteiief |n*nitltán kiről 
a t P l l u l e s A p o t l o » - k natiilyoizlk jtzerti működést, flaialitják u 
aravonásokatéa megadjáka testnek iamet az ügyeíieget él erőt. El i titka minden 
itiionynak.ki megakarjaóVizni karcsúélnaUlusalakjit.A tPIluISS Apollo»-k« 
•eikenyeiebbtermesietu mindkét nembelieknek hasznainak él nem árthatnak aohi 
iiegeizségnek. A körülbelül kél hónapig tartó gyógyítást könnyen be lehel tartani 
és Tégeredmenye teljesen állandó.lTórvenyesen védett védjegy), fcgy üvegcse ára 
tusit* sah K.6 45 bérmentve; utánvéttel K.6.75. - J.Katié gyógyszerész, 
í Ptsssgt Verőeau Píris, IX.'. — Egyedüli raktár Ausztria-Magyaroriiág 
láaiére : Budapest, T ö r ö k J6*»ef . gjdgjszertara. lirálvutcza, 12. 

Sphinx. 
A rejtélyes thebai sphinx esetét bizonyára ismeri az 

olvasó s hálás elismeréssel gondol Oedipusra, a ki a ha­
landók átkát a tengerbe ugrasztotta. Nagyobb hálaérzet­
tel gondolhat a jelenben mindenki az ujahbkori Oedi­
pusra, a ki ária törekszik, hogy korunk szörnyét az 
idegességbő l , g w o m o r b á n t a l m a k b ó l , izgatott* 
sagból , m e g h ű l é s b ő l Stb. s z á r m a z o t t főfájást 
m e g s e m m i s í t s e . A kinzó főfájás h á n y e m b e i t tett 
már ' t önkre ! I ly esetben, az úgyneveze t t pi l lanatnyi 
e lmezava iban h á n y m e g h á n y ember vált m e g önként 
életétől I É p e n ezért tartsuk készletben a d r . l í r o k -
l é l e p o r t házunknál (11 por 3 korona). Ez a kitűnő, 
csupán árta lmat lan n ö v é n y i alkatrészekből előállított 
gyógyszer azonnal segít bármi lyen nagyfokú főfájáson. 
Kapható a Diana-gyógyszer tárban , Budapest , 
Káro ly -kö ru t J>. (Megrendelések forduló postával esz­
közöltetnek.) Teljesen ártalmatlan voltánál fogva mint 
házi czikket vásárolja a nagy közönség a gyógyszertá­
rakban. Az eredeti angol készítmény csak üvegekben 
kapható. 

K é r j e i n g y e n é s b é r m e n t v e ! 
a legújabb 1903. évi, körülbelül 3000 dí­

s z e s ábrát t a r t a l m a z ó árjegyzéket 
1 ^ ' 1 7 , | • i , r |" 'B [ orvos-sebészi mű-
I V L i J . J L J • I *3 • és kötszer-gyiirostól 

i U D A P E S T , 
IV. , Koronaherczeg--n. 17. 
Tarta lmazza a; ü.iszes új­

donságokat, melyek a b e t e g á p o l á s é s beteg-
kénye lemhez szükségesek, minden eszközt rend­
szeresen a megfelelő betegséghez osztályozva, u.m. 
cs. és kir. szabad, legújabb rendszeriig sérvkötők, 
t e s t e g y e n é s z e t i gépek, (műfüzök, járó- é s 

támgépek) , m ű v é g t a g o k (mnkezak é s műlábak), gyer­
mekágyasok é s c s e c s e m ő k részére teljes betegfelsze élé­
sek tejsierilizálók stb. Továbbá : H y g l e n l k u s gummiarnk 
minden czélra, kozmet ikus szerek, v a l ó d i a n g o l é s sol-
l i n g e n i aczélámkkülönböző czélokea.boxotváló eszközök 

HEÜMAN LÁSZLÓ 
czég, 

Budapest, IV., Calvin-tér 2. és 3. sz. 
berendezte, hogy f. é. január hó else­
jétől kezdve a „Vasárnapi Újság" elő­
fizetőinek „divatosztálya" f a r s a n g i 
újdonságainak, u. ni. remek 
szép báli szövetek, selymek, 
g á z é stb. pompás anyagok, minta-
gyüjteményét, , ,fehérnemü - osztályá­
nak" végből v á g o t t vászon, 
siffon, aszta lnemű és zseb­
kendő-mintáit , valamint fe­
hérneműnek ábrás árjegy­
zékét, ke lengye-köl t ségve­
téseket tarta lmazó füzetét 
ingyen és bérmentve küldi 

meg. 9799 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Kaplony-utcza 9. 

POLGÁR SANDOB 
>rvosi m ü - és kötszerósznél 

Budapest, H L Erisébet-körut 50 
legjntányosabban beszerezhetők 
saját gyártmányú m. kir. szab. 
s é rvkö tők , be tegápolás i -

c z i k k e k , k ö t s z e r e k , összes 
g u i m u i á r u k , valódi tranezia 
kü lön legességek (óvaze-

rek> stb. 9123 
0*> K é p e * á r j e g y z é k i n g y e n . 

3. SZÍM. J903. 50 . ívFOLtAíí. 
VASÁENAPI ÚJSÁÖ. 47 

-KEK 
R u h a m o s á s h o z 

Í 3 C a l e g j o b b k é k i t ő s z e r . *&Q 
Miinli'iiiiit kapluUl 

Hochsinger Testvérek 
v e g y é s z e t i g y á r a 

Budapest VI.,Kóz.su-utcza 85. sz. 

A Pesti hazai első takarékpénztár-egyesület 
LXIILÉVI RENDES KÖZGYŰLÉSÉT 

1903. évi február hó 1-én délelőtt 10 órakor 
fogja Budapesten, Pestvármegye székháza dísztermében (IV., Városház-utcza) megtartani. 

T Á R G Y S O R O Z A T : 
1. Jelentése az igazgatóságnak és felügyelő-bizottságnak az 1902-ik évi üzlet eredményéről. 
2. Határozatbozatal a mérleg és tiszta jövedelem iránt. 
3. Egyéb igazgatósági előterjesztések. ISU 
4. Az igazgatóság hét tagjának és a választmány egy tagjának megválasztása, valamint az ezen 

választások folytán esetleg a felügyelőbizottságban és a választmányban megüresedő helyeknek vá­
lasztás utján való betöltése (alapszabályok 23., 35., 40. és 44. §-a). 

1 * Ezen közgyűlésre a t. ez. részvényesek azon figyelmeztetéssel hivatnak meg, hogy az alapszabályok 
14. §-a ér te lmében csak oly részvényes gyakorolhatja, akár saját személyében, akár meghatalmazott által, szavazati 
jogát , kinek részvénye 1902 deczember 31-éig nevére Íratott s a közgyűlést megelőző nap d. u. 5 órájáig az egyesület 
főpénztáránál m é g le n e m járt szelvényeivel együtt letétetett . 

Budapest , 1903 jannár 14-én. 
(Utánnyomás nem dijaztatik.) 

A z i g a z g a t ó s á g . 

Asszonyok és leányok! 
H á t f á j á s , t e s t fá jás , g ö r c s ö k , fejfájás, 

r o s s z u l l é t s t b . e l l e n 
ajánlatos " A m a s i r a . , egy határozottan ártalmatlanul ható és kellemesen bevehető thea-
keverek (poralakban). Orvosilag melegen ajánlva. D r . m e d . M . S t u t t g a r t b a n irja 
a többek közt: tA belsőleg ajánlt gyógytheák közül egy sereg kedvező tapasztalat alap­
ján egy ujabb theavegyüléknek adtam előnyt, a mely • A m a s i r a - név alatt van beve­
zetve és h a t á s á b a n tényleg m i n d e n m á s t h e á t f e l ü l m ú l t stb. — D r . m e d . O . 
D e r U n b e n jelentést tesz eredményeiről és a többek közt ezt mondja: «S. A. k. a. 
Köpenick S. asszonynál: A gyenge alkotású, kissé halvány páoziens rost znllétről és 
hátfájásról panaszkodott, valamint néhány nappal azután. A n e g y e d i k c s é s z e t h e á -
n á l e l m u l t a k e z e n n e h é z s é g e k . Más okból történt utolsó látogatásánál aug. 3-án 
f r i s s e b b n e k l á t s z o t t , m i n t a z e l ő t t . £ l e t u n t s á g a e l m ú l t é s m o s t k e t t ő h e ­
l y e t t d o l g o z i k , stb. — J. asszony Stuttgartban közli: tNem fogom elmulasztani 
minden felebarátnőmnek ezen kitűnően ható készítményt a legmelegebben ajánlani > 
stb. — A fenti, valamint minden egyéb elismerő irat eredeti példányai a gyárosnál 
betekintésül le vannak téve. — A m a s i r a ára f é l d o b o z K 2 , e g é s z d o b o z K 3 . 
( 2 — 4 h ó n a p i g e l t a r t ! ) Csupán A. Locher névaláírással valódi! Egyedüli gyáros : 

A n d r . L o c h e r . Pharmae. Laboratórium, S t u t t g a r t . 
T joL+á-noL- • B u d a p e s t e n ; Török J. Kirély-utcza 12. Pozsonyban: D r . A d l e r 

vaiO-iiai ais. i Salvator-gyógytárában, valamint az osztrák-magyar monarchia minden 
nagyobb gyógytárában. 9773 

KIYALÖ ERÖSITÖ 
SZER. 9528 

;r Farb«nfabrik«n vorm, 
Frledr. Bayer k Co. 

Elberfeld. 

Dr. GOLIS-féle emésztő-por. 
(1857 óta kereskedelmi czikk.) 
Étrendi szer, kitűnő hatása van a különösen nehezen emészthető ételek 

föloldására, valamint az általános emésztésre és igy a test táplálására és erősí­
tésére is. Naponta kétszer használva, evés után egy kávéskanálnyit téve a nyelvre 
s a szokásos itallal leöblítve, kedvező befolyást gyakorol a hiányos emésztés 
következtében fellépő jelenségeknél, minők: gyomorégés, nyálkaképződés, szék­
rekedés, aranyeres bántalmak, altesti pangás stb. 

Á.sványviz-fjyógymódnál mint elő- vagy utókura 
vagy egyidejűleg a gyógymóddal kitűnő hatást fejt ki. 

Minden doboznak dr. Gölis pecsétjével és a bejegyzett védjegygyei kell 
lezárva lenni s mindenkor határozottan d r . Gftlis-íéle emésztő-por kérendő 

a vétel alkalmával. 9728 

Egy nagy doboz ára 2 kor. 52 fill., kis doboz 1 kor. 68 öli. 
Dr . Gölis-féle egyetemes emésztő-por központi szétküldése 

Bécs, I., Stefansplatz 6. (Swettlhof.) 
Főraktár : Török József gyógyszertára Budapest, 

Király-ntcsa 12 és Andrássy-ut 26. szám. 

SOMATOSE 
húsból készültét ennek táp­
anyagát tartalmazó Ízetlen, 
könnyen oldódó Albumose 

készítmény a legkiválóbb 

erősitő-szer 
gyenge és a táplálkozásban 

elmaradottaknak, ideg-, 
mell- ét gyomorbetegeknek, 
betegágyasoknak.angol kór­
ban szenvedő gyermekeknek, 
üdülőknek, nemkülönben 

Vas-Somatose 

00 
• • 5 - ^ C.V\TKVr\7T\-\11YT 

SKMKSOT-Wn 
ÚJDONSÁG!! 
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Acetylen-zseblámpa, 
a zsebben kényelmesen hordozható 
nagy, vakilófenynyel ég és sötét 
helyeket, lépcsőket, pinczékcl stb. 
nappali világítással lát el. Prakti­
kus, szolid és olcsó. Egy drb ára 
s pénz előleges beküldése esetén 
K 1 . 2 0 franro utánvéttel 50 lil-
lérril drágább,3drb 3 k o r . 6 drb 
ára 5 k o r . I'orló külön. Kapható 
K a u n I g n á c c n & l , ; W i e n , 
I I . L i l l o n b r u n n g a s i e 17 . 

5 koronáért 
kBIdök t'/j kgr., 50 darab, a 
sajtolásnil megsérült, finom, 

enyhe 9771 

pipereszappant 
rózsa, méz, ibolya, rezeda, 
jázmin stb. illatú darabokból 

szépen összeválogatva. 
K A N N I G N Á C Z 

Bécs, II. I.ilieiiliriiniig. 17. 

MaicIHienbau. Eliktrotictnlk 

T SUdttschea 
echnikum Limbach Chemnltzl 

Hncbbau. Staatl. Oberaufsicht. 
Medernes Laboratórium. Progr.trei. 

GERMANDREE PORHANYÓS ÁLLAPOTBAN él TABLETTÁIBAN 
Kr*nczi« subadalom. A s i é p i e r titka. Ideális Illattal 

fi iietleiHil tartm.egeissesjei és dlstkret. A a . r m » O r « . 
>i srczböraek rgeszseces es üde ssint ad 
1900 « v i Párisi VUAgkUzlUtéU : A R A N Y É R E M 

MIQNOT-BOUCHER, 19, Ra« Vivienné, PARIS. 
K»r>h»ló TBrBk Jösssf pTÓfTií«rt«r4h»o BndtpMlSB 

^SOLYfliaflT 0 5 

/V\flNI?ÜLfl KORPA 
flRC ÁPOLÁSRA 

LEGJOBBAN BEVÁLT SZER 
mOTSÍHfl.ésTsi,BÉCS 

) t i l qyllLE N6.flRstéim/6fr^ 
y^ 

alakjában a 
s í t p k ó r o s o k n a k 
tesz ajánlva az orvosok által I 
Vas-Somatose nem egyéb I 
20/o szerves összetételű vasat, I 
a milyen alakban a vas az\ 
emberi testben van jelen, | 

tartalmazó Somatose. 
S o m a t o a . ramdklTtU 

g»r]»,*zti az étrigj+t. I 
Baktáron van az összes | 

gyógyszertárakban és 
qyóayanyagktreskedésekben I 

Ha őszül a haja. 
használja a,, S t e l l a "-vizet 

(Hair Regenerá to r ) , 
mely nem fest de a haj eredeti színét adja vissza 

Üvegje SS k o r o n a . 
Zoltán Béla gyógyszertárában 

6 cs. és k. fensége József fóherczeg udv. szállítója. 
B u d a p e s t , V . , S e t a t é r - a t c z a , S z a b a d s á g - t é r 

s a r k á n . 9484 

E g y t é g e l y á r a 
1 k o r . 4 0 811. 

E g y k i s t é g e l y 
á r a 7 0 fillér. 

X ™ SERAH-ARCZKENOCS. 
mely az arezot tisztítja, fehéríti és báreonypuhává teszi. 
Minden ártalmas alkatrész nélküli 
S e r a l l - s s a p p a n I kitűnő toilett szappanok I S e r a l l - p o n d e r . Kiváló finom arezpor hi-
E p e - s z a p p a n í » kenécs használatihoz. I r o m "'^"'io^^Yíoro^ "*""' ^ 
S e r a i l c r é m e .Nappali használatra. | S e r a l l - s z á j v i s . A legjobb szájviz. 

Főraktár: Budapesten, T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában. 9 6 % 
Kapható továbbá a kész i tóné l : R O Z 8 N Y A Y M Á T Y Á S gyógyszertárában, 

A r a d o n , S z a b a d s á g t é r , va lamint m i n d e n más gyógyszertárban 
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Miként lehel szép női kebelt elérni. 
A kebel szépsége a o6i bájak eftvik leeelókelöhbje. melynek 
adornány<i/.;isaÍ>an a termeszei nem mulatja mnir.ii pazarló­
nak. Ennélfogva a hölgyek szívesen fogják tudomásai 'enni, 

IIOÍV léieiik egy oly teljesen ártatlan szer, melylyel a 
természel szelid módon kényszérillietö. Iiop ebben a 
tekintetben kevésbé fukar legyen. Eszer. mely a finom 
párisi hölgyvilágban már ismeret*^, a Rat ié- fé l«> 
P l L U L E S O R I E N T A X E S használatából áll, 
mely inlulák a leghíresebb paris: orvosuk által jóknak 
vannak elismerve és tényleg ama tulajdonsággal bír­
nak, hogy a nöi kebelt fejlesztik és újra helyrehozzák, 
a szöveteket erősitik, a vállak csontdudorodásait elsi­
mítják és a kebel idomainak egyáltalában diszkrét tes-
lességel kölcsönöznek. Hatása abban áll, hogy a táp­
láléknak plasztikai anyagokká való alakulását elősegí­
tik, mely utóbbiak a melltájon megállapodnak. Az egy­

szer elért eredmény rendszerint minden különös ápo­
lás nélkül megmarad. 9233 

R a t i é - f é l e P i l n l e s o r i e n t á l ó i elevenítő 
hatása által azonfelül odébb lesz az arczbőr, szépítve 
az arczvonások és megifjiiva a nő egész lénye. 

E piltilákat mindenki beveheti ; a fejlődésben levő 
fiatal leány ép úgy, mint a teljesen kifejlődött asszony. 
Tehát semmi esetre sem lehetnek a legkevésbbé az 
egészségre ártalmasak. (Törvényesen vedre.) 
' A körülbelül két hónapig tartó gyógyfolyamot 

könnyű betartani, a megszokott életmód, legcse­
kélyebb változtatása nélkül Ára egy doboznak 
használati utasítással együtt K 6-45, utánvéttel K 6-75. 
(Szétküldés titoktartás mellett.) Mindazon dobozok 
visszautasitandók, melyeken a gyáros bélyege 
nincs és melyeken nem áll a következő lakásczim; 

• B a M a Y I t i l . mely iilotiDiaK a meiiiajiiii nief;aiiflp..uiioiv...ivB_, „ _ 
armarien, 5. Passage Verdau. Paris.RaíHr Auszlria-Magyarorsi. részére: Hndapest.Török József gyógysz. Király-ii I - . 

M a g y a r k i r á l y i s z a b a d a l m a z o t t é s v é d j e g y e z e t t 

a legenyhébb jóízű laxáns még csecsemőknek'is adható. 
Remiéivé angol, franczia, magyar és német ejíyetemi 
tanárok által. — Kapható minden gyógytárban. 9777 

A közös hadügymin i sz tér ium "tengerészeti osztályai 
a tpolai haditengerészet, egyenruházat i hivatala* szá­
mára ruházati czélokra a gyolcsszövetek szállítását az 
1904-től bezárólag l90b' ig terjedő időszakra ny i lvános 
versenytárgyalás utján szandékt zik biztosítani . 

Az áilagus évi szükséglet hozzávetőleges magassága, 
va lamint a közelebbi szállitási feltételek a vonatkozó 
teljes6zövegü h irdetményekből , m é h n e k a B u d a p e s t i 
K ö z l ö n y czii i iü m a g y a r hivatalos lapban és a N n r o c l n e 
n o v i i i e c z i m ü horvát-s-zlavon hivatalos lapban közzé­
tétetnek, tudhatók m e g . _ . . 9821 

Pola , 1903 januárban 

i ! H tf 
' P1 • M , U 

' A es. én kir. 
kikotő-tenf/ernatjui /< íratni. 

China-bora vassal. 
Erősítő szer g y e n g é k , , v é r s z e g é n y e k és 
l á b b a d o i o k számára. Étvágvgerjesztő.ideg-

erősitő, vérjavitó szer. 
B # " 2000-nél több orvosi vélemény. ~m& 

Kitűnő íz. 
J. Serravallo Trieste-Barcola. 

K a p h a t ó a g y ó g y s z e r t á r a k b a n V« l i t e ­
r e s ü v e g e k b e n K 2 . 4 0 é s 1 l i t e r e s üve ­

g e k b e n K 4 . 4 0 . 9822 

Mh 7a 

fitftM 
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"Támlá i a n «£L, 

É
jrvosi W 
khikintely«J 
ralajánlva Q 
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/ • \ i Gyér 

^ es , T » 
bélbereg 1 
gyermakek-

;nek. ' 

i 
C s é s s z a b . m o s ó v i z l o v a k r é s z é r e . 

1 üveg ára 2 korona 80 fillér. — 40 év óla az udvari istállók­
ban, a katonaság és magánosok nagyobb istállóiban 
használatban van nagyobb munkánál elő-és utóerösi-
tőűl, liczamoknál, inak merevségénél slb., az idomi-
tásnál kiváló munkára képesiti a lovakat. Csak a 
lenti védjegygyei valódi, kapható Auslr. — Ma­
gyarország valamennyi gyógyszertárában isi 

asBSSSzaaaaatav gyógylúkereske- i^mmmmmm 
désében. Főraktár. Kwizda Férencz János kerületi gyógyszerész, 
Korneuburo, Bécs mellett. Cs és kir. osztr. magyar, román királyi 

és bolgár lejedeimi udvari szállító. 

Magyarországi főraktár: T ö r ö k J ó z s e f t r y ó g y s s e i 
t a r a , Király-utcza 12 é s Andráesy-ut 28 . 649 

B U D A P E S T I GYÁRAK É S GZÉGEK. 
Kristály üvegkészletek és dísztárgyak 

k a p h a t ó k 9706 

E L S Ő MAGYAR ÜVEGGYÁR R.-T. 
most: Béla-utcza és Ferencz József-tér sa rk in . 

1903. múrcziunbaii áthelyezzük összes iizioóheljiségeinfcet, 
Ilndape&t, F . , Ferencz József-tér 3. (Diuna-fürdő) házba. 

Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön RészY.-társ, 
I r o d á i : V I . k e r . , A n t l r á s s y - i i t 5 . (saját házában) . 9376 

Befizetett részvénytőke 10 mi l l i ó korona. Elfogad betéteket takarék-betéti köny­
vecskék és jjéLztári jegyek e l lenében 4 % - o s k a m a t o z á s s a l , va lamint folyó­
számlában (c l ieck-szunláni . A 10%-os betétkamat-adót az intézet fizeti. L e ­
s z a r n i t o l v á l t ó k a t , e l ő l e g e k e t n y ú j t é r t é k p a p í r o k r a . V Á I i T Ó -
C ' Z I Í E T E megbízásból teljesiti mindenfé le értékpapírok vételét és eladását 
a legelőnyösebb feltételek mel le t t s foglalkozik m i n d e n a váltóiizletek keretébe 

tartozó üzletágakkal. Üzlet i ó r á k : délelőtt Va»—Vsl-ig, dé lusán Vi5-ig. 
M a g y a r k i r . o s z t á l y s o r s j e g y e k f ő e l á r n s i t ó h e l y e I V . , F e r e n c z i e k -
t e r e 2 . s z á m . Kézi zálogüzlete i : IV., Károly-körut 18., IV. . Ferencziek-tere 
és Irányi -u . sarkán, V I I . , Király u. 57 . , VII I . , József-körut 2 . , Ül lö i -út 6. BZ. 

I«T I 1 1 1VT Í T K T í \ T < i I f f T °8- é g ^.ir- n^Y- puBkamüves, az olasz 
* V J L J E \ 1^1 I l i I Y O U / i O E i T király o Felségének udvari szállitója 

BUDAPESTÉI, r ak tá ra : IV., Bécsi-otcza 2., gyá ra : VII., Rózsa-ukza 7. 
Dúsan ellátott raktár legújabb szerkezetű kettős vadász-fegyverekből, 
golyófegyverek, amerikai Winches ter serétes i smét lő fegyverek, forgópisztolyok, 
szalonfegyverek és pisztolyok, t ö l t é n y e k és v a d á s z - s z e r e k b ő l , m e l y e k 
jóságáért kezeskedik. (Alapíttatott íaoa. évben.) 

W A C H T L É S T Á R S A 
fényképészeti czikkek raktára 9663 

BUDAPEST, IV., Eskfl-út 6 (Klotild főh. palota). 
Telefon. — Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

LOHR MÁRIA ezelőtt KRONFUSZ 
rsipke, vegyészeti tisztító-és inűfestő-intézete niegnagyobbittatott 

erötnövi szönyegporló és szórmeáru megóvó-intézettel. — Megbízások átvétetitek: 
V111.. Baross-ntf-za 85. SÍ, saját házában levő gyárban ét a kSvetkeró fióküzletekben : 
IX.. l'alvin-tér !>. V.. Harminezatl-ntrza 3. VI.. Teréz-kiirat 39. VI.. Andrássy-ítt 16. 

Telefon j7—0<S. Telefon ~>7—OS. VIII.. Jiizxf f-kiiriit 2. szám. 

H1RMAM FfiREKZ 
K É Z Á K Ü - G Y A R A , 9"* 

K ü l ö n m ű ö n t ő d e o s z t á l y . 
I t t u l s i p c s t . V I T . , O s a n y i - n . » . 

Készít gőz-, viz, ée légszeszvezetékhez szük­
séges rézárukat, bor- és sörszivattytücat, eör-
kimérő készüléket légnyomással, néukéneKe-
zőket, peronospora fecskendőkhöz való minden 
egyes rézalkatrészt, hiteles kereskedelmi réi-
•nlynkat felirati táblákat horgany v. fémből stb. 

Alapíttatott 1802.Állami aranyérem 1896, jury tag. Bronce érem Paris 1900. 

Cs. és kir. udv. szállítók és szerb kir. udv. szállítók 

Kunz József és Tdrsa 
király kiválts, nagykereskedők. 

Vászon, asztalnemüek, kész fehérnemüek, m e n y ­
a s s z o n y i k e l e n g y é k , függöny, ágytakaró és 

szőnyegára raktára 
Budapest, V. ker,, Deák-tér 1, sz. 

Motorerőre berendezett fehérnemű gyár. 9768 

Brünner Testvérek 
BUDAPEST, 9674 

Koronaherczeg-u. 3. sz. 
Légszeszluszter, 

villaiiiösliiszter, petróleumlámpák 
d ú s vá lasz téka . 

Újdonság :£&szeszégo, 
PARAbI ÜVEGGYÁR RAKTÁRA 

OÖRÖG ISTV/ÍM 
BUDAPEST 

W. ker. Kossuth Lajos utcza 15. sz. 
iMaqy vöiaaxtín. rn^r tcter t^cXe-

mm 
ef^^n. £<ukátfMc<s ŰJUXXVOAAS. 

tfrMildiB Társulat nyomflája, Bn<Up#rten, I V , E g y e t e m - n t o i a *. as. 

4. SZ. 1903. (50. ÉVFOLYAM.) 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSiG ,'•» 
POLITIKAI UJDON8ÍOOK (a Világkrónikával) együtt 

SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ a ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ a ^ ^ ™ 

NAGY MIKLÓS. MIKSZÁTH KÁLMÁH-A .WDAPEST, JANUÁR 25. 
OJDONSlOoVJÍSÍai •?» l O 
Tal) 1 IMrrt _ 5 

egéaz évre 2 4 korona 
félévre 1 2 • 

Csupán a 
VASÁRNAPI UJSiG 

égési évre 1 6 korona 
félévre _ 8 • 

A POLITIKAI 1 
(a Világkrónikával) 

Külföldi •irfizetaMkhal a poatailag 
meghatároaott viteldíj Is caatolandó. 

SÁRKÁNY SÁMUEL. 

Á
BÍNTAI ágostai hitvallású evangélikus egy­

házkerület s vele az egész magyar evan-
.gelikus egyház ritka szép és bensőséggel 

teljes ünnepet ült január 19-ikén: a kerület 
püspökének, Sárkány Sámuelnek nyolczvana-
dik születése napját. Eitka ünnep volt ez az 
alkalomnál fogva, mert csak keveseknek adatik 
ily magas életkort testi-lelki épségben megérni, 
de annál az őszinte, meleg szeretetnél ós tisz­
teletnél fogva is, melylyel az ősz püspököt 
hívei körülveszik. Sárkány Sámuel hosszú pá­
lyáján, mint a pilisi evangélikus egyházközség 
lelkésze, mint pestmegyei esperes, 
majd pedig mint püspök példája 
az igaz papnak; tiszta magánéle­
tével, szónoki képességével, lelkes 
buzgalmával ós hazafiságával nem­
csak hívei ragaszkodását érdemelte 
ki, hanem az egyházán kívül állók 
tiszteletét is. a minek szép jeleit 
lehetett látni mostani ünneplése­
kor is. 

Eégi papi családból származik, 
atyja pap, anyja pap leánya volt. 
A pestmegyei Duna-Egyházán szü­
letett 1823 január 19-ón. Tanul­
mányait a sárszentlőrinczi, aszódi 
és selmeczi gimnáziumokban vé­
gezte ; az utóbbi két helyen tanuló­
társa ós jó barátja volt Petőfinek. 
A theologiát a pozsonyi akadémián 
és a jénai egyetemen végezte s mi­
után nagyobb külföldi tanulmány­
utat tett. segédlelkész lett atyja 
oldalán, a kit időközben a pilisi 
egyházközség választott meg pap­
jává. Atyja halála után 1848 tava­
szán őt választotta meg a népes 
pilisi gyülekezet rendes lelkészévé; 
ez időtől kezdve máig ott mű­
ködik. 

Már mint fiatal pap kiváló hír­
nevet szerzett szónoki tehetségével, 
melylyel egyaránt tudott hatni a 
míveltebb közönségre s az egy­
szerű népre. E meüett gyülekezete 
egyházi és iskolai ügyeit is nagy 
buzgalommal és lelkiismeretesség­
gel vezette s e munkássága követ­
keztében szépen felvirágzott az 
egyházi élet s az iskolai tanítás. 

Gondja volt arra is, hogy nagyobb réBzt tót 
ajkú híveinek a magyar hazához való ragasz­
kodását fentartsa s köztük a magyar nyelv isme­
retét, különösen az iskolák útján, terjeszsze. 
Méltán mondhatta most, ünneplésekor tartott 
beszédében: «Büszkén vallom, hogy hosszú 
hivatalos pályám alatt, a közel 4000 lelket 
számláló egyház tagjai közül soha senki meg 
nem szomorított és tőlem a kellő tiszteletet 
meg nem vonta. Hithű, buzgó templomlátogató 
volt e gyülekezet, úgy liogy benső megelége­
déssel nyilváníthatom, hogy az igehirdetés nem 
volt hiábavaló, mert megtermetté a vallásos, 
békés, családi, társadalmi és községi élet áldott 

Szigeti fényképe után. 

SÁRKÁNY SÁMUEL 

gyümölcseit. • E szép szavakkal a lelkipásztor 
nemcsak híveinek seregét jellemezte, hanem a 
saját működésének szellemét és eredményét is. 

Munkásságát a hatvanas évek elején hosszan­
tartó, kínos betegség szakította félbe, melyet 
hivatali kötelessége teljesítése közben szerzett. 
Kiépülve, működésének mind szélesebb kör 
nyílt meg: a pestmegyei esperesség jegyzője. 
majd 1868-ban esperese lett. Ez utóbbi hivata­
lát tíz évig vezette s ekkor már oly nagy tekin­
télyt szerzett, hogy 1872-ben, a nagyhírű Szé­
kács József superintendens halála után a bá­
nyai egyházkerület nagy része őt jelölte utód­
jának. A választáson ugyanannyi szavazatot 

kapott, mint a másik jelölt. Sze-
berényi Gusztáv, úgy hogy máso­
dik választást kellett elrendelni, 
melyen az utóbbi győzött egy szó­
többséggel. Sárkányt ekkor a ke­
rületi gyámintézet elnökének nagy­
fontosságú tisztére választották 
meg. melyet egész 1890-ig viselt. 
a mikor Szeberényi Gusztáv halála 
után az egyházkerület őt válasz­
totta meg egyhangúlag püspö­
kének. 

Majdnem négyszázezer lélekből 
álló egyházkerület gondozása ju­
tott neki, mint püspöknek felada­
túi s ő a hozzá fűzött várakozások­
nak minden tekintetben megfelelt 
Mindjárt püspöki működése kez­
detén nagy fontosságú munká­
ban volt alkalma részt venni: az 
1891 92-iki zsinatban, melyen az 
egész evangélikus egyház s külö­
nösen a bányai egyházkerület éle­
tébe, szervezetébe belevágó intéz­
kedések történtek. A legnevezete­
sebb s eredményeiben a nemzeti 
politikára is kiható volt az egyház­
kerületek új beosztása; a bányai 
kerület egyes egyházmegyéit a 
dunáninnenibe, viszont ennek né­
hány egyházmegyéjét más kerüle­
tekbe osztották be s ezzel biztosí­
tották az összes egyházkerületek­
ben a hazafias elemek többségét 
Sárkány püspök buzgó részt vett a 
zsinati tárgyalások vezetésében s 
az ott hozott törvények végrehaj­
tását is kerületében ő eszközölte. 
úgy hogy az emiitett B egyéb fon-




